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~" DE ^ A 

VEINZENDE 

TORQUATUS, 

TREURSPEL. 

DEN VIERDEN DRUK. 
van oiitallijke misflagen verbetert. 




t' AMSTERDAM, 

y Jacoh Ufmille , Boekverfcooper op den Middel- 
dam, naaftde Vismarkt, i<S;7. 



Den Auteur kent voortaan geen exem- 
plaren voor de zijne, dan die by ]aco^ 
Lefcaille gedrukt zijn , dewijl hy die 
houdt voor de befte, en van vele in- 
gellope misflagcn gezuivert. 
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op het Trcuiipel van 

BRANDT 



DE V E r N 



Z E N D E 



T O R Q^U A T II S. 

/» tre»rfpcl mtgctrem, ja do«bcf.ee»de jar/J 

Torqua Ws veinfl de uraack, het vemfe. ,s vol ku,ü 

■■r.«X "^""''^M '^"'"V de Mm en cverflclm de vlam 
fr^^o"vreefe u^cn deer > ve,./e„ evJe«L ' 

C- B A R L /Ë U S. 



A 2 
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Op de 



VEINSENDE 
T O R a U A T U S. 



I" En ohf^emene Brandt rijfl, Amftcl, uit uw'ftroomen , 
lOntvonkt «loor hemels vier ; ten hemel opgenomen 
Door vleugels van de Faem. Een jongeling, die fpreekt 
Met veerzen, daer een man, een dobb'le man in fteekt ; 
Eén iongcling, die nooit veel letters heeft gegeten , 
Befchaemt en overtreft geletterde Pcc;ten. 
Zoo gaet natuurs verftandt hier boven kunft en leer. 
Zoo fpringt de nieuwe geell in ouder jaeren eer , 
In ouder jaeren Oeft. De Lente van fijn leven 
Baert rijper herllen- vrucht dan grijlè baerden geven. 
Met wond're deftigheyt doordondert hy 't toonnccl , 
Ontworltelt ons de ziel, en voert ons beter deel 
Uit 't lichaem door het oor. Fly doet ons in fijn rijmen 
Verbaeft, verftomr, verrukt, en opgetogen fwijmen. 
Hy fchijnt een Sophocles' herboren aen het Y ; 
Hy dreunt als Seneca. Geveinsde rafery (feni, 
Daer wraeklucht onder fmookr , bootft 't ongeveinsde ra- • 
Zo nauw . zo wiifliick nae, hy maeckt zo juift den dwafen j 
In veinfende Torquaet ; hy (peelt zo wel die roU* , 
Dat ieder (weert en rocptj Terqmet is yo^terlijck dol : 
Zoo kan zijn konll Natuur naturelijck gelijcken. 
Zoo wil zijn konll natuurs natuurlijckheit niet wijcken. 
O Luiller-bloem der jeughdr, aen Mufen borft gevoed , 
En in de wiegh gcquceckt met Hippocrenes vloedt , 
Die gy voor ibch oplwolghd .' 6 die de Hippocrene 
Doet Ipringen uit uw' Y, die Koomen en Athenen 
In Amflel-taal beroept ! ó recht' Apollós foon , 
Die uit fijn vader-landt in u quam met 'er woon ! 
Ogroote Uchtend-Son, zo vroegh, zo hoogh gerefen ! 
Is dit uw' morgen-ftondt, wat fal uw' middagh welen ? 
Loopt u begin zo verr', waer fal uw uit-eind' llaen ? 
Met wat een lauwre-pruick Tuit gy te bedde gaen ? 




vv' Noron, weder-gac van Nero, die zijn moeder 
/an kant hielp uit genuchc ; uw' Noron, die zijn broeder 

Verftreckte voor een beul; die j^eile dwingeland c 
^ Verkrachte luliaan', en gy mijn'ingewant T 
in gy mijn herfTen- huis, en gy mijn hert en finnen , 
'aer met een Ibet gewelt. Gy doet een ieder minnen 
Uw hoofts papiere-kindt. een ongeveinsde vlain , 
Een algemene brandt dwin^^t 't prachtig Air^^ ' 'am 
n Hefde van uw' geed onlefrelijck te blaeckcu. 
4eel Hollandt water tandt uw oor-banket te fmaecken , 
Daer d'Amflcl in verluipt. uw voet-maets tover-tael 
Verovert ons gemoed t; en trecktons al te mael 
ktovert uit ons felfs, gelijck als uw' Byrrhene 
.4aer pol, haer Noron dec. ó kon ick u ontkenen 
U felven of uw' penn / ó foo in Bruno ftack 
Een vonckje daer mijn' Brandt fijn fegen over fprack ! 
3f leerde hy my eens het vliegend' peerdt gebruicken 
3f mocht ick met mijn hooft in Cafèalis eens duicken , 
En fwemmen daer een poos, en koelen daer mijn lull , 
Mijn yver tot uw* roem die nooit vvert uirgeblulè ! 
f mocht ick eene nacht op uw' Parnaflus dromen , 
'm fchielijck een Pocet dan voor den dagh te komen ! 
Ick Touw, met rymery befwangerdt en bevracht , 
Gaen baeren t'uwer eer brein-popjes dagh en nacht. 
Vlaer, longeling, wiens naem niet fal, niet kan veroud'ren, 
Iw' lof is rechte- voort geen pack voor de/e fchoud'ren , 
Ick till'er geenfins acn het waer te fvvacren laft. 
Oock, nu ick 't overweegh, en dieper onder-taft , 
ck fchricke voor dit werck, dat niet alleen befwaerlijck 
Jm uit te voeren is, ick vindt het oock gevaerlijck , 
Hoorifchoon rny 't geeflig' /ap,dat firammc finnen roert 
En rap en vlotigh maeckt. van u wiert toegevoert ; 
En fchoon de hengüe bron, en fchoon uw'aed'ren borften 
rot leflTing mijner dorlt. noch foaw ick liever doriten ; 
VVant,dronck ik 't hoeven-nat,ick brande mont en hant, 
Pewijl ick fulcke vocht möft halen uit de Brandf, 

HENRICK BRUNO. 
A ^ I N- 
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INHOUDT. 

TOen de kciz^cr ManltuA m Ibtmn oorloogde, hcidt zijn broeder No- 
ron te Rome het opper fle gezach, dees verheft terwijl op zijn broe^ 
dersgemdm PUncina , en verkrijgt haar w eerliefde door U/l , en 
e^jgeoorhof de middelen ^aU deur tovery van zijn boel Byrrhene.die hy in 
Theffalten geroöft , en daar hy in onecht tyoee kinderen by geteelt hadt ; 
maar de liefde tot ztpi fchoonzufer \va4 by hem zoo gewichtig met , als 
de zucht tot heer [(happy, die 700 zjeer overwoeg, dat%y de keiler, na dat 
diew ^ ^ - Pcme gekoomenwa^^ van kant htelp ' " ' ' f , 
; veel 'i oomfche Raden , ook Kahhui /. . . 



daar 



zoonen, Pi'^o en Tiggellinu^ , onder tujfchen de Parten beoorloogden. No- 
rc' ^ ■ • deur gewelt in' t geroofde Rrjh , en vergaf zijneige 
tn.^ ... . L .cht. en om dAtze zijn bloedt fchandig huwelijk Wraak- 
te, terwijl verfchijnt de geefl van Manlius aan '(tm zoon Torquatus , 
die t'Atheene de talen en wetenfchappen leerde , hem beveelende dat hy 
zich :^inloos vetnze, om, onaxngezten de maght van zjjn Oom, -^ijn Va^ 
ders doodt te wreeken. Uier op \^ eelt de Prins zijn rol zoo natuurlijk , 
dat men hem fAtheenc en daar na te Rome voor herffenloos aanzagh , 
niet tecgenftaande was Noron zeer beanxt , duchtende dat het veinzery 
was. 

I. Deur die anxt was V dat hy op een morgenflont zijn geheimen 
Haat doet vergader en, om Torquatus vein'^y foii ' die hier van 
verwittigt Wort door zi]n getrouwe lunius ^ de \... > nvan Kor ons 
IRaden verflrekt, en bedekt elijk Torquaat toegedaan 'ts. in de vergaarde 
Haad wort v-r en van de Prins met lift te brengen by lidtane , 

dochter van K\.../> i, n , en i;^ufler van Pizo , die Torquatt^s eer hy na 
Athecne trok vuurighli^k berhinde , om te proeven of de jonge Vcrjl aan 
haar bekoorelrjke fchoonheit zijyt wtjsheit of eer menfchelijkheit niet be^ 
toonen z%L Torqu^at valt, tepwijl Noron vafl raadt ft aagt, al razende 
in den Raadden veinfi ziio aardig dat Noron byna zonder zorg /5; maar 
befluit evenwel tot meerder zieker heit IuUane,daar hy^ als van minzie- 
ken aard zijnde, zelf op verflingert is, door dreigemente?2 en lifl by Tor^ 
quatus te brengen ; lu77ius neemt de lafl aan om haar daar toe ' '>v^- 
gen, en gaat hdiane en Torquaat daar van verwittigen ; 

1 I. En brengt hun buiten de ftadt in een bojjchaadje daar Noron zich 
verfchuilt. hier wort Torquaat van luliane gevleit en 7 - - ' " , tot 
dat haar de veinzende jongeling met de groot fle wc ^, en 

weed.rwaxrdigheeden affl^at , veracht , en ten leften wegh jaagt 
getle dwingeland t , die oritfteeken is van de ' ^ - ' ' 
fmatt, doet het bofch bezetten, zoekt en vi, - 

geyjftreeven en worjïelen verkracht , niet tegenflaande dat haar broeder 
Pii^^dte zegenrijk tut Parten gekomen is, met zijn har fle}hs drie mijlen 

vm 



" I. 
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vM nomen Uit. Noron begeeft zich, ^^ijn luft geboet zijnde, in de Jiadt. 
Torquatus vmt de mismoedige ma/tgt,diehy vertrocfi ,en tracht te fliU 
jn tot de komft van Pizo^ die, terwijl zy 'er verlies betreurt, op 'tfiagh 
wmt.en beftuit op het aanhitfen van Manlius geeft Noron m^t zijn heir 
p 't lijf te vallen, doch eerft Popil en Metel, de zuilen daar Norons ftaat 
)p fteunt,met lift van kmt te helpen-, daar Torquaat een brief op gedicht 
heeft, die van een toeleg op Noron meldt ^ en aan hun gefchrc venfthij72t, 
die Pizo aanneemt te beftellen. Torq^iatus begeeft zich wetr naar V hof, 
om met y in ajwezcn daar geen achterdocht te geven, en Pizo houdt 
mdertufjchen raadt met de opper [Ie van zijn heir. 

III. Noron noch al bevrce[l voor zijn neef brengt Vlancina met lifl 
in een zaal daar Torquatus is , en daar hy een van zijn Raat onder de 
ledekant hadt ver borgen, om tehooren of de zoon zich niet openhefy^ig by 
zijn moeder zal dragen. Torquatus dit gewaar werdende , helpt hem 
onverziens omhals, en befiraft zijn moeders onkuisheit , die na :^ch om- 
fchiddiat te hebben, belooft hem getrou te njn. onder tuffen ko^nt fizo om ' 
zijn triomf te verzoeken in de fiadt , en doet deur zijn broeder de voor- 
'gemelde brief in Norons handen vallen, hierop raakte het hof in rep en 
roer. Pcpil gelooft dat hem deeze trek van Noron gefpeelt wort , door^ 
(leekt zich zelf om niet gepijnigt te worden. Noron belaft Ptzj) Metel te 
\doen pijnigen, om de medeft anders van den toeleg te ontdekken, maar , 
beanxt voor den jongen veltheer.die hy dacht dat zijn vaders Kalphur- 
mu4 doodt zou trachten te wreken , laat hem van een la tg gewapende 
vervolgen. TiggeUijnvalt levendig in handen van ^i^ijn vyanden , doch 
Pizo doodeliikgequetft ontvlucht het in 't voorhof van Kalphurn , daar 
'hy fterft in de armen van luliane en Torquaat. zijn lichaam wort van 
':^jn vyanden gevonden, en naar 't hofgefleept. 

I V. Noron ondertuffchen verlegen om Lentnlui > die onder de lede^ 
\kant gefneuvelt is , zoekt vergeefs het heek hof deur. Serviel d'overfte 
^ van :r^ijn li fw acht brengt hem tijding van MeteL die, noch met gepijnigt 
zijnde, zich zeifin de ge vankenis gedood t heeft. Torquaat kotnt by No- 
ron , en zegt dat Plancina met I.entul boeleerde, en dat hy Lentuls min- 
nevlam met zijn bloedt geh^ ^ ' ft. terwijl Noron niet Weet wat hy 
van Lentnl cfTorquaat zm . ^n, wort de gevange Tig^elltnm voor 
hem gebracht, die znf^ zelfby gebrek van geweer, omlsiorom ongehoorde 
Wreedhett t'onti lachten, tegen een muur doodt hopt. Noron overvallen 
van dui^enderley zorgen, en tegenfïrijdige gedachten, nadien Popil, Mc^ 
tel, Ptzo, TtggeUinm doodt zim, en Lentul'wegh ps, en dat hy geen hoef 
den of leden van de fzcimengefworenen kan ontdekken^ be flut t zijn toe- 
vlucht tot Byrrhenes toverktwft te nemen , en te veinzen dat zijn ui^^c^ 
blufte mtn weer ontfteken is. Byrrhene zoekt hem te believen . maar in 
plaats dat de Heigod , die zy verdagvaart om d'aanflagfontdekken , 
verfchtjnen ^u, zoo bar ft de geeft van Nor ons moeder, en van Manlttcs 

A 4 
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vxn onder opydie Koronen Byrrhene de doodt Amz^eggen. Byrrheen,du4 
gedreigt , bedenkt ten lift , en bedriegt Noron met heiir ^ufter Pamphile 
die z.y de gedaante van de godin Irps doet aannemen , ahoo de bedriegen 
lijke vrou van kleederen verzien is, om zoodanige godheden te fcheppen^ 
de valfche Iris brengt de Wroegende Noron vergiffenis van zJjngrwwe^ 
len , op voortvaar de dat hy na zijn belofte Byrrhene trouwe , 7 welk 
hy belooft en zijn geveinfde min verkeert in een warty door het verfchij^ 
nen van deze ingebeelde god t heit. 

V. Torcjuatm van zoo veel ongevallen befprongen zijnde , hoort het 
huwelijk van Noron , en dat zijn moeder naar V noorden gel 
^t welk hem al zijn gedult doet verliezen, doch de Wij^hett va,. . ,c, 
vermomt zijnde , bedriegt Noron met een vergif te tabbert , die zy hem 
uit rmam van zijn nichte Veftilime op zijn brtuloftdagh vereert, d' on- 
zalige dwingelandt , door dit verqift vol pijn , brengt al razende Byr- 
f heneen zijn kinderen om, en fterft. luliane gewroken zijnde, wil haar 
ter niet overleven , en door/ie ekt zich zelf, Torc^Haat beklaagt haar^ en 

nvt rrrJ^rnont tot Kcizer van Ro?nen. 

Het Treurfpel begint in de nanacht , fpeelt de volgende dagh en 
nadir , en cndïgt in den tweeden dagh. Het Tooneel is in ^ en 
o:n Rome. 



TREURSPEELDER5?. 



TorqtiAtfis, Prins van Rome. 
luni/is , vriendt van Torquatus. 
Noron , Roomfch keizer , Tbr- 

quatus Oom. 
Topiüiifs , ^ 
MeteUtu, lp. 
Zmtulu^s, >RaaacuvaaNoioa. 

Sabinns , J 

luliane^ Pizoos zufler. 
P^5^^, Veltheer. 

liggelintió , broeder van Pizo en 
luliane. 

Gcefl van ManliHó , Torquaats 
vaader. 



rla)2ctna, Toïc\ua,;its moeder. . 
ScrvtUus» Overfte der lijtvvacbt. 
Servius, ftaatjongen van Sabinus. 
Byrrhsne, koningin van Thefla- 

lien, Norons boel. 
Pamphile, zufter van Byrrhene. 
Marcellus,? zoontjes van Noron 
luliiis ^ ^ en Byrrhene, 
Geefl van Norons moeder. 

f lijfwacht van Pizo. 

I trauwanten van No- 
Swijgende ) ron. 

} flavinnen van Cyi- 

t rhcne. 
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DE VEINZENDE ^ 



O R Q U A T U S. 




HET EERSTE BEDRYF. 

HeemeÜzaagt gy ooit rampzaalig^r dan my? 
Trouvvlooze, onzalige oom, verraader ! hoe 
dorftgy 

Mijn ftrijdb're vader zo vermoorden, en mijn 
moeder 

Misbruiken tot uw boel? geen leeuw was oit verwoeder 
Om uit te gaan op roof, dan die vervloekte fchelm , 
Die 't broederlijke bloedt voor nektat uit zijn helm 
Opflorpte. 't Zy dan oom of niet, noch zal hy lèerven , 
Eer ik dit treurgewaadt afleg, ik zal 't niet verven 
In gloejendc purper, neen ; 't zal met geronnen bloet 
Van Noron, of van my bepurpert worden, doet 
Wraakzuchtige Torquaat hem fncuvelen, en zuchten , 
Of zucht, of Iheuvel zelfs. im. uit. 

Ach, zijt gy daar doorluchte 
Torquatus, ik heb al de heele nacht naar u 
Met fmart gezocht, om dat d 'anxtvallge Noron, nu , 
Zoo dra de zon verrijft, zijn heimelijkfie Raaden , 
Waar van ik een ben, zal vergaad ren, heel belaaden , 
En heel vertfaagt zorgt hy voor u, en roept j 't is lilt , 
Hy veinft zich dol te zijn, en is het niet ; maar hift 
De ftadt bedektlijk op. Hy vreeft meer als voor dezen , 
Om dat het Roomfche hcir uit Parten hier zal wezen 
Met Pizo, eer de zon noch eens zijn daghvaarc doet. 
De komlt van zulk een macht maakt Noron als ver- 
woet : 

Hy denkt of gy u lift, met Pizoos dapperheeden 
Gingt t'zamen fmelten , om hem op den nek te treeden ; 

A 5 Nadien 
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lo DEVE1N2ENDE j 

Nadien zijn vaader ook met duw', aan Norons difch , 
Een zelfde fterflot trok, en omgekoomen is. 
Zie voor u, want hy zal u veinzery behagen. (gen ? 

Torq. Kan dan de Dondergodt dien wereltvloek verdraa- 
lupijn die 't al beheerft, verhoor my, en bewaak 
D'ellendige Torquaat ; laat toch de li(t mijn wraak 
Bedekken, laat my na d ontwortelde ongelukken 
Opdondren met het ftaal , om hem mijn kroon t'ont- 
rukkcn. 

O lunius, als ons 't Geluk de nek toekeert , 
Zoo zietmen ecrft de trouw der vrunden, en hier leert 
Torquatus wat gy zijt, de vrundti'chap diew' eikander 
Toedraagen, tart de min die Pellaas Alexahdcr 
Droeg tot Hepheftion : en Py lades was zijn 

. Orelt nooit zoo getrou. Nu moet ik in de Ichijn 
Van een ontzinnig menfch zien in zijn Raadt te raaken, 
Om Noron, door mijn lilt, heel y.orgcloos te maaken , 
En zoo ontzinnig. dar hy niet zal zien dat ik 
Ben 't geen ik niet en (chijn.//^;?. Waag niet te veelei wik 
Eerft war gy doet. 

Torq. Waar is de plaars hier roe genoomcn ? 

L<wAn Norons klcen verrrek.7V?r.lk zal daar by u koomen. 

Xcro^. lunius. Po^lLutu MettÜm. LentulM. Sabimi^. 

Kor. T'^E koninglijke troon, de keizerlijke ftaf , (af. 
-L^Of purp re tabberr neemt geen Vorlt zijn zorgen 
De gulde fl lapzaal brengt ons ongerufte nachten, 
'k Vrees voor Torquaar. Men kan zich voor de Wraak 
niet wachten 

Indienze veinft. Ik zag te nacht mijn broeders geeft j 

Hy wa^rt door \ hof. Ik ben al t onbedacht geweeft. 

Wat raadt } \ is toch {>edaan 
i^in. Mocht Romulus verdelgen 

Zijn broeder Remus, mocht Sarurnus wel verzwelgen 
- Zijn eigen kinderen, mocht Agamemnons zoon 

De dochter van 1 yndaar, zijn wreede moeder, doun ; 

Waar- 



Early European Booics, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A Ó3 



II 





T O R CL U A T II S. 

Waarom zoud gy 't niec doen ? 
\'^<>^' , 't Is zoo. maar 'k vrees voor laaien, 

Voor ycinzen.en verraadt. Hoe zullen wy ons draagen* 
NuPizokomc? maar ach! 'k ontzie Torquatus medh 
Gcwelr ftut legers, en ^een lift. Ik ben gewcclt 
De ilad t bezichtigen, 'k hoef niet beanxt te weezen 
VoorPizo. 'k zal zijn macht ontwapenen. Wy vreezen 
Slechs voor Torouatus. Pop. Was uw neef op luliaan 
Niet lang verflingert, eer dat hy noch was gegaan 
Naar 't letterrijke Atheen, om daar van daan te haaien 
Panoetius vernuft, de Wijsheir, en de taaien ? 
Niet heeft haar brandt gebluft, 't afweezen noch de tijd, 
'c lönifch waater, noch 't gebergt, dat hem zoo wijde 
Van haargefcheiden hadt : en toen hy haar beminde , 
Zijn min was als een eik, daar worftelende winden 
Vergeefs op bulderen, die taaje wortlen fchiet 
Door d'aartkloots ingewant tot in den afgronr. Ziet 
Dat gy hun brengt by een. Iaat zy hem ftreelen, kuften. 
Belonken met een oogh vol traanen, ondertufien 
Zie zelf in 'c heimelijk Torquatus razerny , 
En of hy luliaan omhelzen dart j als hy 
Dan zulk öen fchoonheitnoch veracht, zoo laat vry va- 
Uvv noodelooze vrees. Cren 
^"f. Te nacht zagh ik ook waaren 

Mijn looze moeders geeft. Torq. uit. 

Doe op, doe op. Hoeis't? 
Waar is hy die den Raadt, en burgery ophift 
Ten dienft van vorft Torquaat ? 

Wie heeft u hier ontboodcn ? 
'orq. lupijn. Nor, Ga voort van hier. 

^ Van hier ! kent gy geen gooden ? 
Ik ben godt Noron, die de veinzende Torquaat 
Vernielen zal. Kom hier. 

. , Laat hem begaan. Torq. Mijn Raadt, 

Wie dart hier zitten op mijn zeetel ? wel verraader 
Houd gy het met Torquaat, die om zijn doode vaader 

Dit 
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II DE VEINZENDE 

Dit bloejend Rijk beroert ? ik weet zijii veinzery , 
Ik ken hem als my zelf, hy is ontdekt, gaan vvy. 
Stil, iïïh hoe kan hy zich nu veinzen? Hoe zal 't enden ? 
Hy heeft zijn pijl gewet, daar fnortze door mijn lenden. T 
Ey my ! o wee .' ga weg. gy komt my al te na. 
Lent, Elendige Torqjiaar. Tö;-j. Ei zwijg, hy veinll. ja ! ja ! 
't Is anders als gy meent, hoe iaat gy hem noch Icevcn ? 
Vrees de gemeente niet. Mocht Noron wel vcrgeev en 
Zijn eigen Moeder ? geeft hem ook Theflaals fenijn. 
Ik vrees voor ongeluk, neen. niet ! zacht, by lupijn , 
Eaatgaan, laat gaan, Itil, hoor, kom hier mijn lulianc , 
Omhels my, zulk een kus gaf I hctis Peleus. Traanen 
Weg van mijn wangen; hoor,hoor de trompet, bedaart. 
Daar is Torquatus, die op zijn fchuimbekkend paart 
Gezeeten is, belluwt met hondert duizend' ridd'ren , 
Hy ruktna 't Kapitool. wat Hcrk'ies zou niet fidd'rcn ? \ 
Hoe briefcht nu Bucefal, en kn .bbelt zijn gebit ! 
Omfingelt Noron, voort, elk tree in zijn gelir. 
Zoo, zoo, fteekt de trompet, de flag is al begonnen , 
Zy aarzelen, val aan." val aan. hy is verwonnen. i 
Zijt gy Torquatus voort naar Noron toe. Wat raadt r 
Genat-ogroote Vorl^genac. Ik zocht uw Staat , 
En rijxftafdoor mijn lift. en al mijn veinzeryen 
Van u te roovcn. ach genaade ! ik moet belycn , 
Ik was niet zinneloos, neen, neen ! en hy is 'z al. 
Waar bleef de Keizer daar ? Xo»-. Hier is de Keizer. 

Torcf, _ 

Torquaat niet derven ? zeg : neen, 'k moet mijn oom 
gaan zoeken : 

LI niet,maar Noron.zwijg,ik zou hem licht vervloeken. 

Daar gaat hy heen.Hoor,hoor.Pö/'.Nu ziet gy wat hy is. 
Nor. Ik vrees noch al, en ik geloof het niet gewis , 

Voor dat my luiiaan'doet zien hoe 't is geleegen. 

Wie neemt op zich de laft om haar te gaan bèweegen ? 
i««.Laat dat op my flechs Üaan.Nf .Ga dan naar de Vorftin, 

Die van veel gooden wort gecert, mijn vyandin , 

Die 
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Die om er vaaders doodt de Roomfche fepterdraager , 
Die haar bemint, vervloekt ; 7eg dat de wereltfchraager 
Moet vallen, zozy hem niet ftut;ga heenen. Bidt 
Dat zy opdelf wat in de diepe boezem zit 
Van haar Torquaat; en ziet met wat voor fchelmerytrn 
Dat hy zijn laagen leit ; ze zett' haar min ter zycn 
En eer godt Noron : maar wil zy 't niet doen j zoo zal 
Torquaat en zy van kant, fchoon dat haar broeder al 
Byna zoo groot is als ik zelf, die 't Ooft dorft tarten , 
^ En fleept in Roome een heir van overwonne Parten. 
llun. Ontzachelijke Vorft, ik zal voort by haar gaan. 
[Nor. En ik na binnen, daar ik u verwacht, lun. Welaan; 
Nu naar Torquatus toe, om hem dit aan te zeggen , 
En dan met luliaan' de zaak voort overleggen. 



HET TWEEDE BEDRYF. 

Itinius. Koron. Popilliiis. Lenttilus. MeteUus. Sabinus. 

VErfchuil u hier.N^r.Heeft dan de fchoone luliaan 
Ten Jeften nog bewilgt om naar dit bofch te gaan? 
Itm. Zykomt, endoor mijn lift treedt ook Torqiiaatin 
d'elzen. 

'Nor. zal men zien, of hy zijn lief niet zal omhelzen. 
ilorq. \ Is wech. Waar bleef daar dat Hyrkaanfe tigerdier? 
Gy zultme niet ontvlicn, door waater noch door vier. 
Hy loopt, en ik fta vali. mijn voeten worden wortlen , 
Ze groejen vaft in d aard. Ik zal u heel vermortlen , 
Zoogy raenaakt. van hier. ik wordt,ach,ach> wat raat.' 
In een volwaften eik verandert : voel hoe flaat 
Mijn bange borft. de fmart wil al mijn hairen plond'ren, 
Maar grijpt flechts blaaderen. de fchors klimt nu van 
ondVen Itd. r//. 

Naar boven,zie mijn handt,dees roert noch, en die ridr, 
Fa is aireede een tak. Wie daar? is 't moeder? kuft 
Gy ons voor 't left, eer dat de fchors gelijk een heliem 
Het aangezicht belliiit?mijn hals vcrftijft.Wech fchellem! 

Wech! 
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14 DE VEINZENDE 

Wech ! raak Torquatus niet, die roerloos is. 'k zeg da! 
Gy my niet roert, nocli ook het alderminfte bladt 
Scheurt van zen telg,mijn bloet borft nir .!e breuk.'t zo 
drijven 

^ T :in<>s 'c veldt, en zwierende met roode lettren fchrijvenl 
' U v loek , en doodfchuld , iVü ! hoort gy niet wie hier 
üeent? (weent, • 

Nu naakt de (chors mijn mont. Op berggoddinnen , 1 
Op veltgoddinnen, op, betreurt de Prins van Roomcn j 
Gevangen in een fchors, ai, laat de zilvre ftroomen , 
Uit droevige oogen, my voor dauw verftrekken,en 
Voor vruchtbreVeegen. ach ! vaart wel,vaart wel,ik ken j 
Niet meer. een groene fchors zal nu mijn mond bedek- 
ken. 

Ei fluit mijn oogen niet, de fchors zalze oovertrekken. 
lid. Hoe lang veinft ghy u noch voor luliaaii' ? ei kom 
( Wy zijn hier nu alleen) naar Cypris heiligdom, (ven? 
Omhelsme mijn Torquaat.T^r^.Wie wil het niet geloo- 
Ik ben een eik. mijn fchors is noch al warm, en böoven 
Ben ik bezweer. Oi oi wie kapt in my ? laat af 
Gewette bijl. houw op, de pijnclijktte ftraf 
Is u befchooren. help. zie ! al mijn blaadrcn beeven , 
Mijn telgen fchuddcn. Itortmijn bloet niet. laat my lee* 
ven. 

Ai my waar ben ik ? ach ! o varfche ontlooke Roos , 
Torquaat zit in dees fchors, die zich als zinneloos 
Anftelde, toen hy zwoer zijn vaadcrs doodt te wreeken. 
Nu fterft hy zonder wraak. wat raadt om uit te breeken? 
Mijn lichaam wort gerekt, geprangt, geklemt, geknelt. 
lui, Gyyeinll. Eer toch de Min, die ftrenge wetten ftelt 
Voor 't menfchelijk geflacht. ja ! heeft ook al de gooden 
Gebreidelt met zijn toom , wecrllreeft gy de gebooden 
Van Cyprus koningin ? Torq, Is *t een gedrocht de Min, 
Wat is het ? /«/. Zie ik u doorluchte fchoonheit in , 
Zoo is 't een luftpriéel; als ikaanfchouw mijn harte 
Zoo is 't een helfche brandt. wy zijn deur zoo een fmarte 

Ge. 
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tGewilliglijk geboeit, onwillig uit de noodt , 
Allachende bedroeft, al leevènde altijdt doodt, 
■"^ie brandt. 

[rq. Brandt? waarer. help ! of is de vlam geweeken? 
[. Hadt Paphos keizerin Hippolytus ontfteeken , 
Hy haar bevrucht, zy had u. of een zoon gebaardt 
U heel gelijk : want gy na vaaders ftrenghèic aardt , 
£n moeders fchoonheit hebt. Verhoort uw luliane , 
.atz' uw verfteende ziel verzachten met 'er tranen , 
Uie d aart bevochtigen, hoe prikkelt my uw min ! 
Gy fchcndt de kusjes, die de fchoone Cypris in 
Haareelfte nektar doopt : hoe lang zult gy verachten , 
Die u zoo acht ? 

>rq. Help help ! men wil Torquaat verkrachten. 

at godtheit hulp my uit de fchors ? Nu in dit hol. 
!. Zoo gy de lier hadt, en pijlkooker van Apol , 
Gy waart hem heel gelijk, en hadt gewitte wieken , 
i Gy waart Kupido zelf. nu fmeekt u een min-zieke , 
ï Gevierde maagdt. Tcrq, Hier is een Noorder ysklip in. 
iL Ach, om de Min te zijn ontbreekt u niet dan min ; 
l Ia Venus zal u eens op haar ivoore waagen , 
Y Wen Mars in d'oorloog woedt,ter fluik ten hemel draa- 
orq, Tiziphone, die met uw blikken doet de zon (gen. 
Van anxt bezwijmen, flux vlie weer na Phiegeton. 
Sta van my.wech van hier. hoe meent gy my te vangen ? 
Met wat aanloklèlen?met haair begruill vol flangen ? 
Hoe kronkelt dat gedrocht ! dat 's cenMeduzcs prujk. 
W. £i my Torquatus, ach .' 

Hoe ftinkt 'er adem ! ruik. 
] Waar berg ik my van flank ! ze heeft Alektoos borflen , 
I En vel rondtom bekleet met etterige korften ; 
Harpyti-handen, 't naar gezicht van Hecatee , 
En voeten als een Sphinx. ze laat met yder treè ^. 
Eenbloetvlak; z'eet eenflang. Van hier, ikzoumy 
branden. 

Haar kaakebeen, bezet met drierijg ftaale tanden , 

Knaagt 
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16 DE VEINZENDE 

Knaagt lulianes srm, luL Bedaar, ei zie eens, wie (vli 
Ik ben. Torq.ls 'z Noron niet? ;«/.Neen,Iuliaan". Torq.A[ 
I.oop oover berg en dal, en vergeleegc ftranden. 
Wat neemt daar Tiziphoon in haar bemorlle handen ? j! 
De rechre vat een toorts, de flinke handt een flang , ' 
Ze fchudt 'er flangepf uik, en blaart van elke wans; 
De flanpen blaauw van gift : een tabberd laatzc flepen i 
Omgnr Jcit met een flang.ze maalt met paarlche ftreped 
Haar Ichelmery daar op : eerft fchildertze mijn oom , ' 
Oom , die zijn broeder moort op moortbankettenéi 
Droom 

Ik ? neen, ik zie 't. zie daar.daar teikentze mijn moeder ; 
Wel , fchildertge die naakt , boelecrtze met de brocdei 
En moorder van *er man ? ja ! t is gedaan, hy lacht 
Noch om dien gruwel ! lui. Kom blus mee uw min. 
Torq, Ei wacht? 

y.er ik u ftreel moer ik dat zwarte vel afftroopen , 
Hn hangen 't hier te pronk, gy zultme niet ontloopen , 
Al vloogt gy op den troon des Dondcrgods. Wel ! die 
Noch flus was Tiziphoon, is die nu Pluto ? zie , 
Hy vliet cn is gewonf. de Godt des doots gaat vreezen 
Voorfterven. ó wat ramp! zou 't luliaan wel vveezen? 
Mijn lief? ja ! neen. ja ! neen. ja. ja. en heel gewondt ! m l 
Mijn lief, zwijg tong, ai zwijg, fy renkelooze mondt ! | 
Gy noemt 'er lief, en hebt haar eedel bloet vergooten. j 
Kom, ftrafmijnmifdaat. voort, ik zal mijn borll ont-' 

blooten. ^ 
Daar is het ftaal, daar 't hart. ftoot.ncen. ja.ftoot vry toe«|, 
]k ben onwaardig dat my d'aarde draag, wel hoe '■ 
Waar wacht gy na ? /«/.Mijn Prins, zo ik uw bloedt zoui: 

plengen (mengenl 
Zoo inoftge uw boezem niet ontdekken ? Torq. Ik zal 'e i 
Met Norons traanen. M, Ach ! ó blanke albalte rots , 
Blijft gy al eeven hardt? hoe zijt gy noch zoo trots ? 
Zult gy, terwijl ik m"et een wint van droeve zuchten , 
En zee van tranen u beftorm, noch voor my vluchten ? 

Waaroi 



T O R Q U A T U 5. 17 
Waarom voor my geveinft ? weet gy niet dat mijn hare 
U mint?-zoo vraag het bofch.en bergen;dic mijn fmarr. 
En jammerklachten zoo vermurwden, dat de fteenen 
Ook traanen heten, en weérgalmdcn op het weenen. 
Torq, Noch zwijgtze. zeg: voort fterft. 6 wreed e, kom, 
eidoot 

Uw vyant, wrange nimph,van menfchlijkheit ontbloot. 
Ze wil niet dar ik fterf, mijn doodt zou anders fchijnen 
Een gunft van haar te zijn. hoe lang laat gy me quijnen? 
Hoe lang ? in eeuwigheit ? Dat u de donder fla 
Troulooze ! vlie vry door de zee, ik volg u, ga 
Door 't grondelooze nat.al vloogt gy heel naar ondren. 
Tot in de zwarte fchoot van Prozerpijn. 'k zal dondren. 
ïuL Zal ik dan ongekuft en ongerept van hier 
VertrckkenpTör^.Neenj'k zal u met blixem,vlam en vier 
Omhelzen. Mijn goodin, waar zal ik u ontmoeten ? 
Daarisze. Tooveres, fta ftil. haar vlugge voeten 
Ontvluchten 't ; maar al waart gy als de wint, ik kan 
U achterhaalen, zie / hoe looptze ! loop vry an 
Den Rijn, gy raakt niet wech. Nor. Dit zijn geen veinze- 
Nu ftaat mijn zeetel vaft. Bezet a^n alle zyc'n (rycn. 
Dit bofch. Roept luh'aane. ó raazende Torquaat , 
Beloontge gulle gunft en waarc min met haat , 
Verfmaatjverftoot, vervolgt gy haar met al er klachten? 
Die my, die gy veracht, wil ik nu niet verachten. 
O fchoone Venus ! ach onfterflijkegoddin , 
Die Mars beooreloogt met kusjes, laat mijn min 
De ziel van luliaane ontfteeken. Hoor ; ay velden , 
En boflchen die haar naam zoo dikmaal leerde fpelden ; 
Roert zoo veel tongen als 'er blaadren ritflen, ga , 
Ei vraag haar waarze blijft, en zegh, hoezeerik na 
Mijn luliaan' verlang. Doorluchtc waterfprongen , 
En winden ruifcht nu vry ; mek mer onzichtbre tongen 
Mijn groote min. ey vlieg; zegt tot haar zuure zin j 
Wie kan uflechs bezien, en fterven niet van min. 
Tor^, 'k Heb Tiziphoon vernielt, z'is in mijn tygerkaaken. 

B Dc 



«at 

011 



Early European Books, Copyright® 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 63 



18 DE VEINZENDE 

De wcerek lacht cr om. zal ik een ander maaken ? 

Ac^r* Waarom veracht cry haar? Torg^. Veracht ik haar? mijn 
Is in de zachte fchoot van luliaan gebluft. (luft 
Ik nam haar in mijn arm, ze zeej^ gewÜligh needcr 
Op 't geurig veJdctapijc, hoe lachte zy / hoe teeder 
Wasze overal befnecn ! ja d ecdle Schoonhcit hadt 
Zich zeiver afgebeeld t in haar j want als zy tradt 
Zach men dé majefteit van Inno; als ze lonkte 
Was Venus zelf belchaamt; ja d'heemelen ontvonkten , 
En d'aarde zwoegde door de flonkervlam, de zee 
Sloc^ door dat zelfde vuur aan *t zieden, Pallas meê 
Aan 't pruilen, om haar gians ; fpijt beukelaar,en hellcm 
Zy won 't. toen zag men llrak een hemelval, o fchellem 
Wy waren tot u leet in een geönt* de goo'n 
Benijden my die vreugt. lupijn riep van zijn troon 
Koom hier mijn luliaan*. wech waszc. Nor. luliane ! 

iun. Wy hebben, grootc Vorft, gezocht in alle laanen > 
Maar al vergeefs, ik vrees dat zy ons is ontvlucht, 

Nor. Ontvlucht ? wat raadt ? flil, ftil ! ik hoor haar. ach, ze 
zucht / 

Ikbenbedroogen.^och ! fchuiltgy in bergfpelonken? 
Neen! dat 'sonmoogelijk. ó neen! uw blixemvonken 
Uw oogen zouden u verraaden : ja al was 
Uw fchuilhoek als de nacht, het wiert er dag, kom ras. 
Daar dochtme zag ik haar. waar zijtge weêr gevlogen ? 
Kom hier. hoe ! of de glans van uw betoovrende oogen 
My fcheemren doet ? ik denk dat gy hier by ons zijt. 
Ik ben van 't godtlijk bloedt ; ach luliaan ! benijdt 
Gy mijn geluk cn 't uw ? godt Phebus is mijn broeder , 
En een doorluchter maagdt dan Ilia mijn moeder. 
Mijn vader is lupijn, die \ goude zonneradt 
Deedt went'ien achterwaart, en in het zwalpend* nat 
Van Nereus bande, toen hy ondertuflchen ftreelde 
De veldtgodin, waar by hy Cezar Noron teelde , 
In een vierdubble nacht, terwijl uw Noron wordt 
Geteelt, vindt godt lupijn een Herk'les nacht te korr. 
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TORQIIATUS! f> 

Hoe traag quam Phebus uit de golvc nae't lang marren? 
Kom voort, eer dat dit licht de langbeJoofde ftarren 
Befla, welks opgang heeft de vveerelr al gekoft 
Vier daagen, eerze wierdt van duifternis verloft. 
Is mijn goodin op d'aarde onzichtbaar voor mijn ogen , 
Of is haar godlijkheit ten heemel opgetoogen ? 

Noron. Inlime. 

lui. TK fchuw de moederbeul als een vergifce flang. 
A'or.lVlucht niet, ik volgh ii naar , al was de wech zo lang 
Als d'aardtboo'm van 't geftarnt , ik wil mijn luft nu 
boeten. 

Hoe kan het minnevier het ingewand t doorwroeten ! 
Men moet zoo fchuw niet voor verliefde vorften zijn. 
Sta ftil. lui. Ei my ! fta af. ftadthouder van lupijn , 
Wat reptge luliaan met u onkuifche vingeren ? 
Nor. Bekoorelijke maagdt, wat godt zou niet verflingeren 
Op 't flonkerend geftarnt, datg* in u voorhooft draagt j 
I.eg af de fierheidt, die de Minnegodt mishaagt. 
Ik eifch u voor geen boel, maar voor een keizerinne 
Der weereldt, en voor een vergoodcgemaalinne 
Van een doorluchte godt, als ik ben. luL Stil, fta af. 
Hoe Noron, wilt gy dat mijn handt genaak' een ftaf , 
Befprengkelt met het bloed van mijn vermoorde vader. 
En van uw broeder ? weg, kom my voor al niet nader : 
Mijn vaaderlijk geflacht dat leit er toe. help. och 
Mijn broeder wort belaagt ! wat fchiet 'er oover ? noch 
Behouw ik dit, maar ach ! men moet 'et my wel laaten , 
Het eenigh ooverfchot van alles : utehaaten, 
't Welk my veel liever is als u, of als uw ftadt , 
Oflèpters. Nor. luliaan hoe dus verblint, zegh, wat 
Voor kooningklijke gift zou ik u konnen geeven , 
Die'thuwlijk oovertreft, waar door men wordt ver- 
heeven , 

Als een Herfilia op Room'lns troon ? hoe nu : 
Wat wilt gy beters ? lui. Dit : of mijne doodt, of duw', 

B 2 Onkui- 
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Onkuifche vorft / hoe zal ik uit zijn armen wringen ? 
O hemel waar wil *t heen?N<?.Men zaler u toe dwingen^ 

luL Men kan niet dwingen een, die Iterven kan. 'kzaltal 
De gooden klaagen, zoo gy voort vaart. Nor. En ik zal 
Uit een bedwonge maagd een ecd'le zoon verwekken* 
Geen godtheit wil, of zal, of kan u my onttrekken. 
Omhels my. lul. Raakme niet. Kom hier, ei kom toch 
Bebloede dochteren van Danaüs, ay hoort , (voort 
Ontbreekt 'er aan 't getal niet een? ja. ik zal weezen 
De vijftighfte. wel aan, laat Noron dan vry vreezen > 
Betreedt hy 't bruiloftbed. N^^r.Ontfang my tot gemaal, 
D'ontfachelijkfte zoon des Dondergod ts, ei draal 
Niet langer luliaan'. lul. \V*it wort mijn ziel geverregt? 

yor. Wat wordt mijn taay gcdult door 't weigeren geter- 
regt ? ' (neef; 

Wie fart gy ? luL Norons drift. A^r.Neen,god QuirinHS 
Die zijn bebloede kling door kooningsftrotten dreef, 
Die fepters ftaapelde op al d afgerukte kroonen , 
En plengde prinfenbloedt op kooninglijke troonen , 
Ia die zelf gooden fchept. lul. Hoe dikmaal zagh Diaan 
Doorlachte kooningen voor weerekheerfchers aan , 
Omringt als met een muur van ftrijdb re bontgenooten, 
Die Phebus 's morgens vont uit troon en ri)k geltooten, 
Geboeit, gefleept, getrapt, geparft van 't flaaffche juk. 

Nor. Maar ik beheerfch als voogdt 't onmondige Geluk. 

lul. Beheerfch ook zoo uw luft. 

Nor. Breek af *t fchoor voetend' marren ; 

D onwrikbre hcemelfpil rolt eerder om de ftarren , 
Eer ik u gaan laat, en eer dat mijn luft, of min 
Verflaauw. Verhoor my toch, ó fchoone vyandin ! 

luU Ga naar de keizerin, of ga naar uw Byrrhene. 
Sleept gy de kooningen, met boejens aan de bccnen , 
Naar 't hooge Kapitool gelijk een tweede Auguft ? 
Of is uw' oorlogstoorts in 't endt met bloedt gebluft ? 
Of zijn uw waapenen by Mulciber te fmeeden ? 
Ga, ga, win weerelden, laat luliaan' met vreeden. 

Nor. Ik 



T O R Q U A T U S. 

i;or. Ik ben 't die hier als Mars op d'oorloogszeetel zit , 
Ik luifterde wel eer naar 't leuterendt gebit , 
In t naare veldgefchrey, en hoefllag van de paarden , 
Naar *t blutfen van een helm , naar 't knarlèn van de 
fwaarden , 

Naar 't (horren van een pijl, naar 't hitfen der trompet. 
Nu luifter ik naar u. Dees Itrijdb'rc handr, die met 
De drillende oorloogsfpeer fchud toorenrijke muuren. 
En als een blixem floeg gehaate naagebunren , 
Waar voor hetOoften,alsz'een lchichtanraakr,befterfr, 
Die d'Afrikaanfche zee met vyandts bloet beverft , 
En kneusde harrenas, en helm, en bekkeneelen , 
Leit nu niet toe als fiechs om luliaan' te ftreelen. 
O handt ! 't is veiliger t'omhelzen, als u aan 
Een fcherpe fchicht of fpeer of beukelaar te flaan. 
Ik ben my zelf nu niet. men kan mijn min niet temmen : 
'k Moet in de weelde van uw zachte fchoot eerftzwem- 

JuL Een welgeaarde Vorft vreeft voor een lafterftuk (men. 
Veel meer dan voor de doodt, het flibbergladt Geluk 
Betreedt uw troonen, maar met waggelende treeden i 
Steun op uw fepter niet. ey hoor naar mijn gebeeden.* 

lior» Mijn luft is nu mijn godt. /«/.Zijn al de gooden dood? 
O tweede Sextus wilt gy voortgaan, zoo doorftoot 
Eerft d'onbemorfte borft. Waar is mijn dappre vaader ? 
Kom hier, gy zijt ontzielt, geen nootjvat dees verrader, 
En maagdefchender. berg mijn kuisheit. ras, ai ras I 
Uw fchim is mans genoeg ! hy vliedt j ey my ! och was 
Mijn ftrenge broeder hier,die 't altijd wrokkend Parten 
Bedwongen heeft, wat zou dit fchenden Pizo fmarten : 
Hy dreigt u met zijn heir, o heemelen bdtraalt 
My met meedoogen,ach! Nor.Hoe zijt gy zoo verftaali? 

IhI» Gy , die gefprooten zijt uit god t Auguflus lenden , 
Zult dus u w aadeldom bezoedelen en Ichenden. 
O Keizer ! ken u zelf; erberm u, ach ! ik buk 
Ter neder. Nor.Zwijg.neen.neen.wanneer een fchellem- 
Begonnen.is, zoo is 't te laat om zich t'erbarmen. (ftuk 

B 3 Gcdach- 



DE VEINZENDE 

Gedachten worden zelf geftraft. kom, laat het kannen 
Nu, geef u neêr. voort, voort. 7»/.Laat goo n,ai my! 
O ongerepte Maagdt, de maagdefchendery 
Te weeren, is uw plicht ; doorluchtige Diane (tranen. 
Bewaar mijn kuisheit. help! Nor, Wy zien hier na geen 

lui. Jupijn verplet hem, zoo dit worftlen u verveelt. 

Ncr, Hy ftraf zich zelf als hy een andere lö ftreelt. 
Dat komt van Cezars min, en godtheit te verachten. 

lui. Terwijl gy deer hebt neem de ziel ook,na 't verkrach- 
Ben ik niet waardigh dat ik leef Nu leit mijn eer, (ten 
Die d'eedlc ridderfchap zoo vierde, heel ter neêr. 
Op losgeborftc tong, gy moet zoo yff 'lijk (chreeuwen , 
Dat het gehoort wort van de tigeren en leeuwen. 
Ei kom ver/cheur my. ach, die nu haar fpijze waar ! 
Ai mi ach ! ach ! Torq, Hoor, hoor wat mach dat zijn, 
hoe naar 

Ruifcht dat benaauwt gerucht in mijn beftorven' ooren ! 

ïtd. Heeft my de heemel dan dit deerlijk lot befchooren ? 

Torq, Daar ik ben, ben ik niet, en waar ik niet en ben , 
Daar is nu mijn gemoedt, ze zoekt t'ontvlnchten, en 
Hy volgt 'er ; 'k vrees dat zy d'afgrijflelijkite plaagen , 
D'eerlooze dartelheit van Noron moet verdraagen. 
Heb ik u hier, hoe zijt gy in 't gexicht van Room' 
Mishandelt ? zy bezwijmt, ruk zon uw goude toom 
Naar d'andrc weerclt heón , of ftorc in Tethys vloeden , 
Als op de maaltijdr, daar Thycftes de bebloede 
Halfgaare fchonken van zijn zoonen aan den difch 
Van Atreus knaagde, wel, bezwalkt gy niet ? hoe is 
't Met u ? ze zucht, bevocht gy d'oevers van u oogen 
Met een gezwolle ftroom van traanen? 'k zalze droogen 
O Roomlche flonkerftar. luL O ramp, ó wee, wat fpijt! 
Nu Noron wcgh is met de kuisheit. ach ! zijt gy 't ? 
De geile dwingelandt is in mijn fchoot gevallen, 
Eimy.' Torq, Was ik gedood van d'ongeftuime Gallen 
In d'oorloogh. *k zou dan niet genootzaakt zijn het leet 
Van uw ellenden te verdraagen. ach ! hoe wreedt 
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TOR CL« A T U 
I^J Is 't nootlot, dat ons nu zoo vreeflelijk 

Verdraag uw ongeval met iijdzaaraheit • — ^cn? 

Dat elk my naaroept : daar gaat Norons boel verby ! 
Hebt gy ooit minneplicht aan hem betoont? neen. gy 
^■T Hebt nimmermeer gekuft d'onaangenaame handen , 
I Of monr,nocht oit omhcift de wrcede Ichouders van dè 
j Verwijfde fchelm. /«/. Ik zag hem als een vyati T.n , 
jr^ 1 En ik onlukkigc hebb' hem behaagt. Diaan 

I En Vefte, 'k eifch de wraak om Noron te verdelgen. 
^ Ycorq, De zwelgende afgrondt zal die fchender haaft ver- 
» 1 zwelgen. 

Krop maar u bittre fpijc, en voeg uw haat een flagh 
Als Pizo komt. Ik zie de zegenrijke dagh 
Van zijn gewiflè val en ondergang gebooren. (hooran. 
\ltil, Zwije, zwijg, derampis kleen die noch na raat kan 

Ik ftree? er teegens aan. Torc[. Zoo yltge naar uw graf. 
ul. Dat zoek ik. Tör^. Leef tot dat ik hem ontwring de 
ftaf, 

Die my is aangecrft. De wraak die lichterlaagen 
Ontfteeken is, en brandt, en dreigt met felle flaagen , 
Ruft ftrak tot teegenweer den vyandt daarze op mikt. 
Degramfchapdieeerft fmeult, flaat willèr ilag, vcr- 
fcbrikt ( hielen. 

Nocht waarfchouwt ; onverwacht trapt zy hem op de 
Ay wreek n zoo. luL't Geluk ontziet hartvochte zielen, 
En plaagt flaphartigen. ik ben de fchelm getrooft. 
Tor<j* Waar is uw achterdocht ? uw broeder, die het Ooft, 
D'omzwerrevendc Scyt , de X'art, de Pars deedt fneu- 
En al voorgifteren by d'Apennijnfche heuvlen (vlcn , 
Zijn leeger lloeg, is nu in aantocht. *k heb gehoort 
Uit d'afgezonden van die veldtheer, dat hy voort 
Opbrak en herwaart rukt. by hoort hier al te weezen. 
Veins maar een oogenblik. luL Voor hem is 't dat wy 
vreezen. 

'k Wil Pizo niet meer zien, dus eerloos ; neen ! ik wil 
't Met ftaal ontvlièn ; nu my des Tibers krokodil 

B 4 Gefchen: 
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Gefchent heeft met gevveldt ; zou luliaan' verftrekken 
Een eerloos voorbeelt voor de kuifche jeugt,en trekken 
Het hooft noch fchaamtloos op? terwijl my iemant ziet 
En wijs, dat 's zy : ó neen, Latijnen, 'k zal u niet 
Uit mijn bemorftefchooteen tweeden Noron Horten , 
Of jongen dwingelandt voortbrengen. Hy verJ^orten 
Mijn eer en ook meteen mijn luft tot leeven : 'k wil 
Niet eerloos leeven. neen .' Torq. Mijn liiliane fpil 
Uw on waardecrlijk bloedt niet reukeloos. het leeven 
Is wel aan ons, ja, maaralleen te leen gegeven. 
In 't Elizeefche velt zoudt gy uw vaader zien , 
Die heel t'onvreede voor u (ehaaduw wech zou vlièn , 
Zoog' ongewroken quaamr. fterf,maar zy eerft gewro- 
ken. 

Laat ons de broederbeul met vier cn vlam beftoken 
In 't vyantlijke hof. laat Noron zeifin d'afch 
Begraven worden, dat hem Nemefis verras. (gen 
Dan fterft men cerft vernoegt , als men zijn vyandts oo- 
Geflóoten ziet. luU't Geluk heeft ons van daag bed roo- 
En Norons dartelheit ftoot al mijn hoop om veer. (gen; 

Torq. Het bloedt van Noron zal de fchantviek van uw eer 
Afwaifchen. Lil, Neen, de doodr. 

To^q* Wy zullen t zaamen vaaren 

Naar d eeuw ge ballingfchap, maar Noron eerlh 

luU Ach, waaren 

Mijn broeders hier.ach!ach!7>^.Ze zijnalrede in't velt. 
En trekken naar de ftadt. 'k zie u beroemfte helt 
Bezeeren van de fpijt, verzelt met Room'lus aadel ; 
Den dwingelandt gelicht uit zijn Tuskaanfche zaadel , 
Deur Tiggellinus fpeer. ik zie hem heel verwoedt , 
En datd'albafte vloer gemarmort is met bloedt (len, 
Des bloedhonds , die vaft vlucht al hijgende in zijn zaa- 
Voor 't dreunende gedruis van Pizo, die de daalen 
Met lijkken vult. noch flijgt Diane op d'oofter poort , 
Ze fjiant haar taaje boog.ze v/enkt,en roeptikom voort. 
Trek in;de muur ftort netr.voort Pizo,rtraf 't verkrach- 
ten Van 
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Van d'eedle luliaan', en ftil haar jammerklaghten , 
En droog'cr oogen, die van peerlen zwanger gaan. 
tl, O Doodt, ziet gy my ook niet voor onwaardig aan ? 
Ia,'k magh het leven noch de dood niet waardig heeten. 
Ach, hoe elendig is 't dat niemant d'uur kan weeten 
Wanneer hy fterven moet, Tör^-.Of 't lichaam is ontëert, 



7^' 



Ml 



wiH'ge ziel blijft kuis. ''<le fchande is af^ekeert , 



Atj gyze teegenftondt. hy nam 't, 't is nier gegeven. 
De maagdom van de ziel is ongefchent gebleven. 
De wil is niet verkracht. /«/.Ey hoor eens,ach wat 's dat? 
V<7. 'k Vrees dat het plaagcn zijn, die Noron uit de lladc 

Ons op 'den hals fchent. M, Ach ! ey nr 
Torf. De .^.....v .-...;iden , 

En waapens ram'len. lul, Vlie. 
"orq. Dat ik mijn leeven Ipüdc 

Ten dienft van mijn Princes, ik was noch al- verplicht. 
Ik zie op Varikaan ook paarden trapplen. /«/.Zwicht , 
En zoek een fchiiilplaats. rö;'.Stil,ey zwiig mijn Iiiliane. 
I De waare liefde vreeft ^een waapens. Droog uw rraa- 
iul. O heemel ! ach is dit dan uw belbhoore lot , (nen. 
Dat Mars na d 'oude (lam de Icfte loocen knot. 
Ey wijk, de hemel (chept vermaak in ons te plaagen. 
r«ita Iror^.Is 't noch niet lang genoeg,zijn dit weer andre laagen? 
Wat zie ik ? goden is het Pizo niet ? ja. Jul. Och , 
Of 't Pizo was ! hy is 'r. lupijn, indien gy noch 
De wereit met een wenk beftierr, zoo blixem, donder , 
Verzet, verichut de ftadt, op dat mijn broeder pionder , 
Terwijl zy fidderen, de gruwelen van Roóm' , 
En demp met Norons heyr den wijden Tiberftroom. 
O heemel ! Torq. Wat geluk als zulke zilvre druppelen 
Van blylchap zijpelen ! /«/.Mijn ziel begint te huppelen. 
Nu geldt het Noron, ach ! Torq, Verdelger van de Par' 
Zijt overwellekom. /«/. De vreugt beftelpt mijn hart , 
Ey my. Pito, Doorluchte Prins, zet luÜane nceder , 
Help hemel ! ach 

O goón wat ongeluk Torq, Al weeder 
B j • Verlept 
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Verlept haar geur'ge verf. T/gg.Befprengkelt cr met natj 

Hjer rpringt een bron. 
Tizé Wor4 dan mijn zeegefeeft bekladt 

MetIijkrou?achtmoetik met droefheit Jijk vier branden; 

En niet met vreugt de goón haar fheeuwitte offerhanden 

Opofferen ? luLO wee.' PizoMiln zuiter,ach wat raad! 
M, Eymy. T;^^. Hoe is 't ? 

lul, Ey my ! ó goón ! ach I ach / Torqüaat! 

Ach Pizo ! 'k ly niet dat gy nu zult zeegenpraalen ^ 
Op 't heihg Kapitool, ontfteek eerft met de ftraalen 
Der gloejende oorlogsvlam het eerloos hof, ftraf eerft 
De broér,cn moederbeul,die *t Roomfche rijk beheerft. 
Die vorft, en vader heeft ontzielt, die my, zwijg lippen. 
Laat zulk een fchennis uit nw eerb're mond niet flippen. 

Torq, Het geen het lichaam leet door dwang, dat dart de 
raont 
Niet melden. 

Pizo, Wreede goón ! liet ik de Partfche grondt, 

Om dat my Rome zou een grooter vyandt worden ? 
Nu komt het ongeluk, al mijn gelukken fnorden 
Verby mijn oogen, ik was hoog verheeven, om 
Een zwaarder val te doen. 't Verdedigd Keizerdom 
Zagh dan die gruwel aan ? zagh het mijn vaader fterven 
En quam 't hem niet te hulp?Moft ik uitlandig zwerven. 
Hier vaader fneu velen ? Ik heb in Parten al 
Van ver 't gerucht gehoort van vaaders droeven val. 
Mijn oorlogsvolk vol haat vervloekte den verraader , 
En d'opperften van 't heir beloofden my mijn vaader , 
En ook des Keizers doodt te wreeken door het ftaaU 
Hoe quam hy om? 

lul. Ik fchrik voor t (chrikkclijk verhaal. 

Torq, Men zy hier eerft alleen, en veiligh. doet bezetten 
De toegang van dit bofch. 

jpix/f. Ga broeder ftrax beletten , 

Dat niemant uit de ftadt ons fchielijk overval , 
En fla de wagenburgh by Numaas zuil. Ik zal 

U daat- 
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,ü daatlijk volgen. Tigg, 'k Ga. 

Vertel nu d'ongelukken. 
•^Hoor ongehoorde, felle, en helfchelchellemflukken. 
en Manlius het Jeft met macht by d'lber lagh , 
adt Noron hier terwijl het opperfte gezach , 
Die leedigh in een poel van welluft lagh verzonken ; 
Ia trok de fcl^amt' heel uit,door 't goddeloos belonken 
Vao d'eedele vorftin, Plancina. zoog een min , 
IDie onnatuurlijk is, door 't oog, ten aadren in. fzem 
IHy zwoer zijn broeders dood, en 'c plukken van de bloc- 
Der keizerlijke Roos ; toen wierp zich in zijn boezem 
De Nijdt, en nefteldc in het fchenziek ingewandt. 
Dat van veel bitterheit bezwangert, naaderhandt 
Aan 't baaren quam, toen hy met nooitgehoorde liften 
De keizerin met fpijt opvulde, en voort ophifte 
Door d'oude boel Byrrheens Thellaalfche toverdicht , 
Dat rotfen wagg'len doetj ja haar gezangen 'r licht 
Uit al de weerek korts verjaagdej met haar woorden 
i< Ontftak zy minnenijd *. Zijn vofletong bekoorde 
D'onlukkige vorftin, eer dat de keizer quam , (vlam 
Die end'lijk komt,toen Room' deed door haar vreugde- 
Den heemel, aard, en zeen opdavren, en weêrlichten. 
Vermits hy zeegenrijk al d'lbers felle fchichten , 
En dreigementen had te rugh gekeert. De zaal 
Van 't zeegepraalend' hof dient 's avonts voor een maal. 
Dat Prognes maaltijd tart in gruwlen : groote gooden 
Hoe bloedigh was die difch ? daar 't ongeval op noode 
Den Keizer, al den Raadt, en Ridderfchap ; elk was 
Verheugt, en onbezorgt. maar ach ! helaas ! hoe ras 
V^eranderde die vreugt, geen maagdemont kan melden 
D'elendige ondergang van zoo veel groote helden. 
De droef heit bint mijn tong, het toègedreeve leet , 
De doodt der Deugt , van hem gezwooren , doet my 
't zweet (nen 
Uitbreeken.LiefjZeg voort 't geen my de rou,en 't wee- 
Belet. Torq. Wie luiftert toe, die niet zal moeten fteenen? 
* jaloufy. Zoo 
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Zoo haaft de jeugd was van de wijn ontbreidelt, het 
Gekreukte voorhooft van den Raat ontrimpeldt, let 
De lilt op 't voordeel, ttrax veinit Noron iet te fmeeken: 
Omhelft de fchoud 'ren van mijn vader, dit was 't teeken 
Der moordtüur, en toen borft een ysre drommel uit 
Van onder de tapijt : en hy riep ürak : voort, fluit 
De poorten van het hof : *k zal nu mijn bloetdorft laa' 
ven ; (graaven, 
Mit heeft hy 't moortgeweer in 's broeders borft be- i 
En 't keizerlijke bloedt, dat nu wraak roept, fpatte in ( 
De wijn, die Noron bracht d'onraarde keizerin : | \( 
Zy dronk het uit, en plengde 't luno toe. De fteenen 
Die vlogen door de zaal, de Roomfche lofiren weenen , 
En fchreeuwen hemelhoog ! maar 't wort om zucht, op 
Van die de ziel flont op de lippen, en 't gerucht (zucht, : 
Der wapens, niet gehoorr. deen nam d aaloutfte vaaten, ; 
Koch half gevult met wijn, terwijl de ridders aaten 
Dat bloedige banket, en kneusde bekkeneel , 
Op bekkeneel, men zagh een ander ftorten heel 
Verwoedt op Scevofa, gewaapent met een zeetel. 
Hy dreigd',hy trof,hy doode. een ander dart vermeetel 
Op Noron vallen, maar moet fneuvlen door zijn bijl. 
Uw vaader riep : heb ik op d'oevers van de Nijl (ten, 
't Egiptifch heir vernielr,'k zal voor geen Noron zwich- • 
En zijn verftaalde vuift wurp met Latijnfche fchichten 
Kamillus oogen uit, die bloedig rolden neêr 
Langs bei de wangen , ja, naa 't breeken van 't geweer , 
Grijpt Sceva brandend lionr , en knarfende op zijn tan- 
den , _ eden. 
Vermorzelde hy 't hooft van Quintus , d'haairen bran- 
Het bloet loopt uit de wond in 't vlammig haair,'t welk 
Als gloeyendt yzer dat in 't waater fnerkt, en kift. (fift 
In 't endt heeft het Geluk, dat de doorluchte mannen , 
De helden nijdigh is, en 't Noodtlot t'zaamgefpannen j 
Ze fchonken d'overhandt aan den tyran. elk vlucht. 
Maar hy ftak 't hof in brandt, en de betrokke lucht , 

^ Noch 
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^och meer bezwalkt door rook, was zwanger,en aan 't 
Van een ontijdii^ licht. Vulkaan, in vuur gevaren, (baren 
Beftormde 't heerlijk hof. het geen gehouden was 
Voor 't achrfte wonderwerk, verkeert in rookende afch. 
Z^o groot een lijkvier heeft het keizerlijk gebeente 
Verteert, zijn hof verltrekte een dootbus. de gemeente 
Betreurde 't. Koron is terwijl op 't veld van Mars , 
En 't burgerlijk beklag, gefchrey, gdbhreeuw. geknars , 
Was lieflijk maargezangk voor hem, die nl de wetten , 
Die Numaas fchrandre pen op ype fchorlTen zette , 
Verfcheurde.P/cHeeft hem toë de blixem niet geraakt? 
Hadt d oude Kato toen uit d'yzre llaap ontwaakt , 
I Wat zou hy zeggen ? ach, die tuchtheer zou zijn Rome 
j Verwijten, dat het niet een dwingeland t kan toornen ; 
■ En dat in d eedleftadt, daar Brutus ftaf wel eer 
; De d winglandy verjoeg, de Vry heit leit ter neer. 
or^.Terwijldewrok,twift,nijd,Room' op het herte trap- 
Las ik de lekkerny der Griekfche wetenfchappen (pen, 
In Pallas wijze ftadt ; daar ik op 't ledekant 
Al fluimerende 's nachts mijn leeden rufte, van 't 
Veel blokken afgemat, de midnacht was aan 't glycn , 
De Ruil liet haaft haar rijk aan d'onruft : toen ter zycn 
Mijn zaal al dreunende op het yslijkft oopen borrt , 
I.aat vaader in, bezwalkt met duiliernis, l>cmoril 
Met bloed, de toorts , die my mcr wranMnfl hccfr ont- 
fteeken , 

Verdreef de nacht.hy fprakrgy moet uw vader wreekcn 
Op Noron, die mijn Rijk en leven roofde, kom , 
Vernoeg mijn ziel. herftel 'taalouwde heiligdom , 
Deur vyandt, vier, en zee, gefleept uit Priaams muiircü. 
Plet Noron. vrees geen (èaal. Deugt kan metaal verdmi- 
Op naar de Tiber, daar Plancinaa^huwlijxbandt frcn. 
Van hem ontbonden is : hy heeft mijn hof verbrandt , 
De tempelen berooft, uw' val alrec gezwooren : 
Veins u uitzinnig, of uw leven is verlooren. (ge^ . 
Hoe,wortme op 't bedt vergoodtPga heen,ftreet door t 
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Verwerp Minerves pen, grijp Mavors beukelaar. 
Toen zweeg hy, en was weg. Ik 's morgens uirgelaateft; : 
Speelde een zinlooze rol , vloog door d'Atheeniche . 
ftraaren. 

't Haair ftondt dus opgeknoopt, en al de weerelt was 
Verwondert om de Prins van Rome, die zoo ras (ken ^ 
Verandert fcheen/t Gerucht vloog op haar vlugge wie-» ' 
Toen herwaart aan,en riep : Torquatus raaft in Grieke^j^ 
Ten leden kom ik hier, daar s vyandts liftigheit ^Êt 
My levert flag op flag, en ftrijd op ftrijd bereidt ; (velj?) 
Maar al vergeefs. Noch heeft hy haar, waar van hy 't le- 
En ziel ontfangen hadt, met heJfch vergift vergeven» 
Dus heeft de broederbeul zijn moeder ook verraft. 
Zijn achterdocht hadt ook te vooren ftreng belaft , 
Dat niemant uit het landt naar Parten zouw vertrekken,! ï!' 
Om \ gruwlijk moordtbanket voor Pizo te bedekken , 
Zoo lang als d oorloog duurt. waart gy dan onderdrukt,]: j 
Zoo zouw de geiir'ge Roos, van Noron afgeplukt , ' 
Uw luliane. 6 fpijt ƒ ook wraakeloos verflenjfen. 

Pizo. *k VVönfch nu ach blixemgodt ! .... 

Torq. Ey zwijg, hier is met wenfche 

Noch woordc niet te doenjmaar met dat vreeflijk ftaal. 
Daar 't Rijk op fteunt, en dat d uitheemfchen altemaal f 
Vcrfchrikt.acht gy geen wraak?uw eer gaat u veel nader. \ 
Wilt gy dar Rome fchrijft met goude lettren : vaader j 
Des vaaderlants, in 't ftaal, of onder op de voet 
Van 't marbre praalbeeldt,dat u 't rijk oprechtjzoo moet' 
Gy (i'akkren wreeken tot de naarfte gallcgvelden , 
De fteeden, die de bprft voor d buwde vryheit ftelden , 
Tot kerrekhoven, tot een jammerpoel dees ftadt , 
*t Onttranfte Kapitool tot een afgrijflijk vat 
Der bekkeneelen, die de Dwinglandy ontbreinde 
Door Norons hand gemaakt, de muur die ons omhein- • ! 
Ten deel gedoopt van pas, om u en al u macht (de 
Door in te voeren, kom. Pizo.O dappre vorft, gy tracht 
God Herkies na te treên, die zich heeft vry gevochten , i 

£n 
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TORQUATUS. 

i£n die de weerelt van ontclbre lantgedrochtcn 
Verlofte. maar voor ons is hier te veel gevaar. 
Hier brult de dwingelandt met oorloo^svollek, daar 
D uitheemfche benden, die de Roomfche fteden vullen: 
My dunkt ik hoor alreê het gillen, biezen, brullen 
Van 't woedend' ongedierr. dies vlie, ey vlie , de doodt 
i Dreight hier het vreeflelijkft. Torq, Vreeft Pizo nu, ont- 
bloot 

Van d'eerfte deugt, de doodt die in vergulde fchaalen 
:Zich ^leenigmaal verbergt, en komt we] helden haaien 
; Naar Stix van een banket ? Vat de Gelegentheit 
Nu by haar lokken, op, terwijl de fchender leit 
Verzoopen in een zee van averechtfe lullen , 
Heik>oze lekkerny. die ruft zoekt moet niet ruften. 
Nu jaagt de Noodt, nu lókt de Tijdt, en d'Eer gebiet , 
j De Vryheit klaagt, en roept : verlos my. wie nu vliet 
Toont zich ontaart, laat ons uit marmre grafgewelven 
D aaloude heldenaart der vaaderen opdelven ; 
En laat ons tooncn dat wy zijn Quiriten, van *t 
Trojaanfche bloedt geteelt. en zoo het vaaderlandt 
Moet vallen,Iaat het dan niet wraakloos gaan vcrlooren. 
Herftel de hcldenaardt die u is aangebooren. 
isjo, 'k Zie 't zweemfel van een Mars in u , en grooter lift 
Als ooit Ulyftes hadt : en als gy Pizo hift 
Op Noron, hoort deez' eeuw een Cicero, die Rome 
Verlolfen wil, en kan dien Katilijn betoomen. 
Hy holt noch buiten 't rpoor,het welk de Staat beweent. 
Terwijl hy dreigt, en treft, ja *t rammelend gebeent 
Van 't zuchtend' Rome knaagt, mijn moed was al aan 'c 
flippen 

Beanxt voor Noron,maar de blixem van uw lippen 
Stort my een Cezars ziel deurdooren in. Torq^. Sweer 
De vaJ van Noron, en zijn goude fepter an (dan 
De wettige erfgenaam te le'evren, te verzetten (ten, 
Deez onbepaalde macht des d wingelands.Numaas wer- 
^ De burgerlijke ftaat.,.. Pko, Ey zie Torquatus, wacht.... 



'.Ti 
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Torq. Watduifternisisdat? kan donbekende nacht 
Met zwarte wieken op de middagh bofch en velden 
Belchaduwen ? wie bluft hetdaghlichc, wie verfteldc 
De tijdt ? waar is de zon ? 

Be geeft van Manliu^, 
Aar blijft, waar blijft de wraak ? 
Torq. W Ach ! 't is mijn vaders geeft, en ftem. 
Geeft. Torquatusftaa 

Het draalen, wreek my. Torq. Hoe ? 
Qggjf, Wilt gy 't gebouw doen vallen. 

Zoo breek de zuilen af, trek in de Roomfche wallen. 
Tizo, Zoo breek de zuilen afj dat is verniel zijn Raadt , 

En vrunden, zuilen van zoo goddelooz' een Staat. 
Tor. 'k Heb dat al lang gezocht,mijn lift ontwurp,en ftel 

f.cn brief op uwe komft, die van een toeleg melde 
' Op Noron, en Metel, ja zelf Popil bekladt. 

De rpil daar 't al op draait, zie daar, daar is het bladt : 

Zie lioe het u gevalt. 
j>iz,o. Heelwel; nu moetmen d'hoofden , 

En opperfte van 't heyr (die my zoo vaft beloofden 
' Tc wrcekcn 's vaders doodt) vergaaderen ; op dat 

Men raadflaag wie den brief beftellen zal, en wat 

Ons voorder ftaat te doen. 
Xorq, Voor al wilt doch betrachte 

Dat dit terftont gefchier: de tijdt lijd hier geen wachten 

Vaar wel, ik ga na 't hof ; op dat mijn afzijn daar 

Geen achterdocht en geeft. 
jul, ' Wat dreigt ons al gevaar ! 

T(.rq, Daar gaat de droeve maagd naar Pizoos lecgertentc: 

Zoo quijnt een geur' ge roos, die in de laauwe lente 

Verflenft. wat gruwel is 't ! ach had ikze afgeplukt. 

Nu hecftze Noron van haar teedre fteel gerukt. 

Hy trappeldeze in 't ftof. zy die met guïde ftraalen 

Rees in de morgenftondt, moft voor de middag daaleii, 

Ondraageiijke fpijt in zoo vervloekt een poel , 

En 
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T O R U A T U S. 33 
n naare hel. ik haat haar nu, zy is zijn boel. 
een, 'k min haar noch; maar ben van ai mijn hoop ver- 
fteeken. (vvreeken. 
Tc VerHes haar wel : maar 't ftaal zal 't op den fchender 

HET DERDE BEDRYF. 

Noron* Lentulu4, 

or, TT Et zeegenrijke Room' moet voor dees lèpter 

1 1 beeven ; 
Ik voor Torquatus ; ach ! mijn Lentulus, \vy leeven 
Geduurighlijk in zorj^ voor hem. noch heb ik al 
Een aanflagh voor, waar door ik hem bedriegen zal. 
mt. Vreelt gy ? hoe ! luliaan' kon hem met al haar traanen 
Niet eens beweegen. Kor. Maar de looze luliane 
Heeft licht de zaak ontdekt, 'k heb nu een andre lift 
En raadt bedochr, waar van zelf Syfiphus nooit wift , 
Noch zijn deurtrapte neef: ilrak zal Torquaat hier wee- 
Daar na mijn gemaalin. verberg n onder deezc (zen, 
Hetruurfche leedekant, beluifter wat dat hy 
Met haar beraad tflaagr. zie , hy komt al : aan deen zy. 
Ik ga. lm. Ik zal haaft zien hoe 't mee hem is gelegen : 
Hy ziet my niet, ik hem. 

l'orqiixtm. 



Iji^ LI wort Torquatus deegen 




( Nadien 't I,atijnfche heir zelf Norons vonnis velt ) 
Van d'onverwonnen vuift, en yzre duim beknelt 
Van Pizo. zacht, my dunkt ik zie daar iets verroeren ; 
't Leeft onder de tapijt ; ik zal mijn wraak uitvoeren , 
Al was ik fchoon ontdekt, hy zal my niet ontvlién. 
Maar ftil, wie hoor ik daar? wat of het is! Iaat zien. 
O heemel I ben ik ook verraén ? het is mijn moeder» 



Dit!! 



Tlancim, Torquatus» LentultM, 

P/<i».TP\ Aar is mijn zoon , maar ach ! hoe langer hoe ver- 
xJ woeder. 

C Jorq, 
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Torq. Wie kuft mijn moeder daar, meent o^y dat ik niet zieï 
Hoor, hoor, hoe dreunt de zaal / vlucht Pizo, wech. iki 
vlic 

Wat raadt, ey my i^'ftil, fti!,hoe? moet ik my niet roeren. 
Ach ach ! d'Eufraat en Nijl , en Rijn barft door de vloe- 



, Waar heen, ik vlie, en 't volgt ! ey my het waatcr waft , , 
't Omringt my. help ! help / help ! ik fterf. ik val. Verral 
Die my verralFen wil. boe ftreelt hy luliane ? 
O (pijt ! dat ly ik niet. hoe biggelen de traanen 
Langs bei haar wangen! wech, vlucht Noron,laat 'er los. 
' Hoor luliaan'. eygametmy. hier, door dit bos; 
Dat hy ons niet en zie. neen dit heen. ach hoe flonkren 
Uw oogen ! 'k zie u wel. wat nevelen verdonkren 
De vluchtigen?hou daar. Le.Ey my. 6 wee! T^r.Ga heen, 
£n boodtlchap daatelijk, zoo ras gy komt benecn , 
Aan vaaders zaalge ziel, mijn eedle veinzeryen. 
£n gy, kunt gy u noch met Noron niet bely en , 
Moet Lentulus al mee 't bloedtfchandig leedekant 
Betreeden? och, ik voel d onlelTelijke brandt (ken. 
Uwswulpze mins. Ik moet de zaal noch eens deurzoe- 
Vlm. Torquatus, ach ik moet d'onzaalige uur vervloeken. 
Toen ik het bedt betrad t met hem, die mijn gemaal 
Ontzielt hadt. Mnemozijn genees zijn harflens, daal 
Van boven af, ey kom. ó moeder van de Muzen. 
Torq. Van hier, wie is 't ? ey zie 'z afzetlel van Meduzc* 
Flari. Zoon vrees voor geen verraadt : 'k zweer by 't vcr- 
ftorte bloedt 
Uws vaaders, by de goön, en godtgevvijde vloedt 
Van Styx, dat dit gewelf, dees zuil, veel eer zal melden 
't Geheim my toebetrout, als ik. is dit vergelden 
Uw moeders trouwe zorg ? aanfchoutgc my zoo bars ? 
Ia zoon 't gemoedt kent Schuit, ik ben dit leeven wars > 
Ik h^b de doodt omhelft, ze kan my niet ontflippen , 
Mijn trouweloozc ziel ftaat op mijn bleeke lippen. 
Erbarm u, of ik jaag zoo daatelijk dit Haal 



ren. 



Ten 




I 



TOR CL" A T U S. 3f 

Ten boezem in. wel aan. waar na oFik noch draal ? 
Nu kom.Gaf iemandt ooit zoo traag een moeder 'c Ice- 
ven ? (beeven. 
Eyzie, 't hart klopt van fchrik , zijn ftrijdbre handeii 
forcf. Naak my niet met de mondt die d'overfpeelder kuti, 
Sla d'oogen neer van fchaamt, die de vervloekte luft 
Van Noron prikkelden, ó fpijt ! wech met de handen , 
Bevlekt met eedel bloedt van uw gemaal, vlie van de 
Breinlooze zoon, dart gy die zoo ontaardt, onkuifch 
Veroorza.' kt d'ondergang van uw doorluchtig huis , 
My vatten met de handt, en ving'ren, die de leeden (de. 
Van 't gruwlijxte ongediert,toen 't vaaders plaats beklc- 
Omhelsden fchaamteloos op 't eerelooze bedt ? 
Dart gyme naad ren met de voeten, daarge met 
Tradt op de ledckant van Noron ? en bezwijken 
Noch waggelenze niet > gy die d uitheemfche Rijken 
Verftrekt tot een fchandaai , verknocht g'u dan aan een , 
Die welluft fchept in moordt, en naareafgrijflijkhecn ? 
Die met een dartle voet dart trapplen op de buiken 
Van zwangre koningins ? laat gy uw glory pluiken 
Van dien verwijfden, die ook d'ongeboornen fmoort , 
Die op mijn zeetel bralt door d'onverzoenbre moort 
Mijns vaaders , die de fpeen heeft van Megeer gezoo- 
gen , '(d'oogen , 

Die bloedt uit d'aadren drukt , en traanen parft uit 
Die maagdefchender, die een welgebooren maagdt 
Verkrachte, daar de ftadt, en 't heele landt van waagt , 
Een die u haat, en geeft de naam van keizerinne 
Om 't keizerdom?vvat is d onkuifche fchelm in 't minncii 
Veranderlijk ƒ ja, als de wiflelbaare maan. 
Nu zijt gy zijn gemaal, en dan is 't luliaan , 
En dan Byrrheen, en dan een ander, het is wonder 
Dat hem geen blixem (chen, of vreeffelijke donder. 
Eerlooze keizersboel , de naam van moeder is 
Verwaarlooft door uw min, waar 's de gedachtenis 
Van voorige eerbaarheit, daar mee gy waart bcpeerelr , 

C 2 Toeng' 
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Toeng' als een mor^enftar befchitterdedees weerelr. 
De Tracitche beulii) die altijd c queelt, en fpringt 
Van tak op telg, nu niet dan uw boelaadje zingt , 
En leert *t gevoogelt met 'er tjilpen trouwer minnen. 
Beklaagt er Ithys. en, ey zeg, waar zijn uw zinnen ? \ 
Vreeft gy geen ftraf,of wraak.of't recht, of my,of goo'n? 
I.aat gy zoo achteloos uw vaaderlooze zoon 
Elendig d waaien, cn bcftormen door de laagen 
Der Lilt? ach.' recdelooze en felle dierendraagen 
Haar jongen met gevaar door vier. Plancinahaat 
Als reedeloozer haar vervolgde zoon. verlaat 
Een moeder dan haar kindt,daar brullende leeuwinnen, 
Daar Room'lus voedfters, daar gevlakte tigerinnen 
Haar vruchten qucekcn, ja, wen haar de lift belaagt 
Des hongerigen leeuws, eikand ren onvertfaagt 
Ontzetten, als men ziet haar leegerftec befprongen ? 
Ia d'aadelaar betreurt zijn pluimelooze jongen 
In 't hoogfte van de lucht, als haar de landtman heeft 
Gerooft.' het fchijnt of gy alleen maar weederftreefc 
De wetten van Natuur, ben ik van u gebooren ? 

Plan. Ey zwijg, o heemel ach wat moet ik hier al hooren ! 

Torq, Denk dat de gramlchap brult door mijn verwoede 
inondt , 

Die wraak roept, luno, ach goodin der goodcn, kondt 
Gy hu wlijkmaakfter die bloedtlchend ge trouw gedoo- 
gen? 

Wat (chrikkelijk bedrijf ! hoe zijt gy zoo bedroogen > 
Trek weer uw fchaamtc an. en beween, betreurde min 
DicdenaakoomeIingnietloovenzal,datin (men, 
De boezem van een maagd , 'k zwijg keizerin van Ro- 
Gchuisveft wierdt : kond gy uw welluft niet betoomen 
Welluftige vorftin ? ga, ftreel uw dwingelandt.^ 
Gy zijt geen moeder, en een vaadermoordfter. 't landt 
Vervloekt en haat u. ach ! waar zal ik hoop op bouwen? 
Het alverteerendt vier, en de verwoede vrouwen , 
Met d'ovetwreedc zee, drie (iioode gruwlen zijn, 

FUn, 



T O R CL U A U S. 

?Un. Als gy de dartle ftrafc, ó opperfte lupijn , 
Zoa fchenr gy haar op \ lijf ondraagclijke elende , 
]k ben van dat getal, waar ik my keer of wende , 
1) aarde is my veel te naauw, de hccmel noch al t eng. 
'k Schrik voor mijn fchaduw zelf, kom hier mijn zoon, 
kom ! pleng (lemftukken 
t Schaamachtig bloedt. Torq. Het loon van zulke fchel- 
Is end'loos knaagen in het vuil geweeten. rukken 
De moeders zoo haar zoons naar't graf? wie leit daar 
Kent gy den fchclai ? Flan. Ey hoor. (neer, 
orq. Verfchoon u niet, 't zy veer, 

Men kan geen fchelmery met cierelijke woorden 
V^er/choonen,P/^.Die,ó zoon, een vonnis velt,en hoorde 
Niet dan een zy , of hy fchoon recht geoordeelt hadt , 
s evenwel daarom noch niet rechtvaardigh. wat 
Door lilt of dwang gefchiet en is geen fchelmerye* 
By rrhenes lift dwong my uw vaaders bedt t ontwyen 
Door heiloos rijm , waar voor Circe en Medea zwicht, 
Dat het beftarndt gewelf uit d'yzfe naaven licht. 
Zy die de laghtgoodin haar kuisheit zou ontdraagen , 
Ontdroeg de mijne, maar van deeze ontdekte laagen , 
Die 't al weet is 't bewuft, en weet uw moeder niet. 
Dank heb uw dapperhcit, en lift, die hem verriedr. 
Mijn ongevallen zijn verdweenen, Brutus deugden 
Kerleeven in mijn zoon* ik zwijm byna van vreugden 
Nu gy niet zinloos zijt, help Noron maar van kant , 
Geloof mijn onfchult.Ti^/'.Haat dien norften dwingelant 
Dan orri mijn vaaders wil, ik zal zijn neerlaag wreeken. 
PUn. Wat 's dat? 

Torq.^ \ Is Pizo, zacht, hoor de trompetten fteeken. 
TlstnJz Is tijdt te gaan. TorqJ^y ga ft rak naar beneed toe, 
Zeg dat gy my hier in de zaal liet ; maar zwijg hoe 
Ik I.entulus bedroog. Vraagt iemand naar hem,moeder 
Zoo fpeel d onweerende, zeg dat ik ben verwoeder 
Als ooit. Ik zal dees fchelm verfchuilen, dat men niet 
Zal wccten, waar ik den bedroogen Lentul liet. 

C 3 ^QTCn. 
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Noron» Sabinui, Serv, 

Sor.\T Erleer nu Pizo dus in Norons kroon te vliegen , 
V Sabinus veins, hy komr.wy zullen hem bedriegen» 
'z Vermoeide heir leit IHI, is de bezetting wel 
Verdeelt?5«^.'c Is al verzien, men wacht flechs uw bevel. 

Piz/). Noron. Sabinus, Serv. 

rfK»f^ Vorft, die heerlijk op Auguftus marmre troonen 
vJcodt Koom'lus rijxitafzwaair,en d'Ooften Weft- 
fterkrooncn 
Verovert hebt. terwijl dat onze weerelt hoort 
Het yflijk dreunen van de Partfche val, viel't Noordt 
Voor u te voet. Ik quam, ik zach, ik won. heel Parten 
Gaf 't op ; toen Cezar 't op zijn eigen boodem tarte. 
Dces arm vcrfloeg het heir van d'ongetemde Scyt , 
De Noordtfche Beer, die met fchenzieke klaauwen rijt , 
Moft zwichten voor de klin^^ , die aan mijn vingren 
kleefde ^ (herleefde 

Door 't ftremmend Partenbloedt. In 't Roomlche heir 
D 'aalouwde krijgstucht. Sluit en grendel d'yfre deur 
Van lanus tempel nu ; de Vreede zit 'er veur. 
De Trouw , d'Onnoozelheir, en 't Recht keert naar den 
De felle Luziraan aan geen zy van den Iber , ( fiber. 
Die d"IÜer laaft in't Noordt, en die de Nijl bezit , 
Ia de vergalde Gal, zelf d a%efcheideBrit 
Genaaken 't Kapitool met kecrenen behangen , 
Om goude wetten uit uw ftrijdbre vuilt c 'ontfangen. 
De vveerelt is getemt, en offert haar geweer 
Tot Romcns dienft herfmeedt voor uwen zeetel, leer 
Haar nu gehoorzaam zijn.O Vorft,'k heb ook vernomen 
Mijn vaaders doodt, die in het overgaan van Romen 
Gebleven is. heeft hy 't misdaan, gedenk het an (dan 
D'onnooz Ie zoon nu niet. Aö^.Maar hoor : gehoorzaam 
My , als uw oppervorft, en is uw vaaders leven 
In d oorelos verkort, dat moermen my vergeven. 

* Denk 
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TOR CL^i ^ ^ S. 3^ 
'Denk dat de waapenen geen maat en konnen by 
Het woeden houden, ik ftreedt om de heerfchappy ; 
Hy voor zijn vorft, en fturf : maar dat 's al lang geleden, 
Men denk 'er niet rneer om. omhels met my de vrede , 
En voe geen wrok ; zoo dra als 't eens is uitgewoedt , 
En d'over winner zijn geweer afleidt, zoo moet 
l Ook d'overwonne ftrak zijn haat afleggen, laaten 
' V/y om een ongeluk elkanJeren niet haten. 
*k Z^weer by de kroon, daar ik mijn haairen mee vercicr, 
pat wy u eeren. ga, en geef den lauwerici 
Aan godt lupijn. volbreng de beedeloft : ga heenen 
Beroemde veldtheer, die heel Azicn deedt fteenen : 
lupijn die wenkt u toe. Pizo. Behecrfcher van de goón , 
En blixemdraager, die van uw onzichbre troon 
De vorften breidelt, en met fchriklijk blixemflingeren 
De heemel poopien deedt, toen uw gevreeide vingeren 
De berregftaapelers in Etna fleeprcn, laat 
De Itrijdbaarheit de wiek uitbreiden van decs Staat ; 
't Welvaaren van dit Rijk, en Romen eeuwigh duuren. 
Ey ftut ó Kreetfchegodt de Palatijnfche müóren. 
Dat d'aarde Rome voor haar keizerin erken. 
Dat nimmermeer 'de zon, die 't daghlicht aanvoert, en^ 
Brengt weg, iet grooters zié dan Room', laat Albaas bij- 
Verdelgen zeegenrijk, wat rnet vergifte pijlen (len 
Aan d'lfter en Euxin, de Tiber drijft tot wraak , 
Dat niemandt Rome dan al bevende genaak. 
De Roomfche bundelen regeeren al de v/eerelt. 
Dat alles voor ons buig.of barft. hoe ! ach, wat dvyecrelt 
In mijn heerfchzuchtigh brein ? onreedlijke gebecn .' 
lupijn verhoor my niet ; wat eifch ik ? neen, ó neen. 
't Rijk is al groot genoeg, bewaar het onverwonnen , 
En ongefchendt, zoo lang 't vuur der Vertaler nonnen 
In Vellas haardiftec glimt, zoo lang de zoute zee 
De zoete ftroomen zwelgt. Dat een geduurig wee 
Blaag die d2? vrede eerft breekt.neem de beloofde telgen 
Die u zijn toegewijdt, terwijl d'altaaren zwelgen 

C 4 De 
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De fchuldige ofFerhandt, het weeldig' Roomen eert-. 
En looft uw godthey t, nu het Aziën beheert* 
Ey hoor, hoe dus verbaaft ? 

TiggeUinM. Noron. Pizo. Sabinu4. Servilim. 

ligg^ "P Y laat my wat bedaaren , (vaaren? j 

JUlk hijg om aamtocht. Kor. Hoe ! wat is u weder- 1 
Wie lijdt er laft ? zeg op. Tigg. Ontzichbre Majefteit , 
Daar het vermoeide heir nu van mijn broeder leit , 
Dicht aan de Tiberkant, aan geen zy van oudt Romen , 
Stondtflus noch Numaaszuil : men heeft allang ver- 
noomen 

Hoe dat dees zakte, ja elk een hadt in de mondt : 
De godt des Tibers wroet, en ondergraaft de grondt , 
En delft een hol, daar hy zijn heimlijke boelaadjc 
In pleegt, gelijk als in befchaduwde boiïchaadje 
Godt Faiinus nimphen ftreelt, zoo doet hy hier nu mee j 
Ten leften /chudze en helt, tot dat er uyt de zee (gen, 
Een windt komt , afgerecht op 't drijvend' zwerk te jaa- 
Op kielen flingren, vlooten floopen, bollen plaagen , • 
Die hem ter neer velt^ elk fchrikt door de z waare val *: 
Maar 't was noch niet genoeg, het onluk hiel geen ftal. 
Daar wiert een jongeling naar Tenarus gedreven , 
Die eerft in d'uchrend' was van 't aangename leven. . 
Een Roomfche Adoon wiert van de val geheel verplet , 
Rampzaalge fchoonheyt was met bloed, en ftof befmet; 
Hy lag als maakzeloos. wie had toen geen meedoogen ? 
'k Zag hoe zijn aaderen vaft lilden, een vand'oogen 
Lng op zijn wang, die al gedoodtverwt was, het haair 
Hing ongekronkelt neer, en droop van bloedt, heel naar 
En deerlijk zagt 'er uyt, een half gepletterde arrem 
Lag avrechts onder 'r lijf, terwijl men met gekerrem 
Hem los maakt,vondt ik in zijn borft dit bloedig bladt, 
Doch zonder opfchrift. ik gebood t toen dat men dat 
Bebloedt onkenlijk lijk zou in den ftroom afvvailen , 
En doen t de laatfte plicht. AVr.Men wU ons hier verraf- 
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. Nn onze lift en kracht de zuil deed vallen, acht 
Heel Rome dat 'er een verplettert is. Piz., £y zacht , 
Zwijg broeder. A'flr. Is 'teen droomPof zijn het toveryèn, 
Die mijn verbaaft gezicht doen l'cheem'renpfnoode tyen 
\yaar in 't heyloos Verraat werdt op den troon gezet 
\ Der witte oprechte I rou. heeft hem de zuil verplet , 
Die zoo lang zakte ? ftaat Popil noch naar mijn leven 
»liOndankbre heb ik u de macht, 't geweer gegeven ; 
Tl Op dat het my in 't hart zou vaaren ? hoe ! verraadt 
[ Gy met Metcl uw vorft ? Pix^, Het twijfelachtig cjuanr 
Gelooft men eerder als het tegendeel, 'c mach weezen 
, Dat gy bedroogen wordt deur wantrouw, vrees nier. 
'^'or, Vreeze , 

£n ftaal bewaart het Rijk. Servilius, ga haal 
Metellus en Popil ftrax uit mijn groote zaal , ftren 
Daar nu de Raadt vergaart. Liet gy den fchelm verplet- 
O goón ! Sabijn kom hier, lees zelf d'heilooze lettren. 
'b. Zie toe, dees zaak is vol gevaar, nadien Popil 
't Oproerig graauw heeft op zijn handt, en waar hy wil 
Die Hydra met zich fleept, 't zijn yffelijke tanden 
Daar datgedrogt mee dreigt. 
'or. De zwaarc rechtbijl van dt 

Verftoorde keizers ftut heel licht 't oploopend' graauw. 
Op, op getergde ftraf, fla uw bebloede klaauw 
In d'haatelijke borft der fchelmen. Hoe bezweeken 
De ftijlen van mijn troon? waar meê zal ik my wreeken? 
Mijn gramfchap vaar op 't felft,'t is u geoorlooft, voort. 
ab, O vorft , 't is princelijk te doen het geen behoort , 

Niet dat gcoorloft is, ey wil genaadig weezen. 
. Vreeft gy het graauw niet > 

Jvtf/". Hoe, men hoort den vorft te vreezen 

Om zijn rechtvaardighcyr. 

Maar meer te minnen. P^o.Mars 
Befchermt de vorft in noodt, en onder 't naar geknars 
Van 't vyandrlijk geweer. 
•'*^» Rechtvaardigheyt befcherrci. c 

C 7 De 
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De Vorft, en Trouwheit meer, noch meer gena. 

P;^.. Erbarremt 
U over hen ! neen Vorft, na het mislukt verraadt , 
En na de toelcj; der verloochende onderzaat 
Is het uw vyandt ; en zijn vyandt te verpletten 
Is vorftelijke deugt. Sah. Het on<;e]ijk verzetten , 
De fhiart vergecten van de toegedreeve fpijt , 
De gramfcha'p toornen, en *t verdraagen van dc nijdt , 
Is goddelijke deugt. Wil Cezar zijn een vaader (der 
Des yaaderlandts,hy fpaar het burgerbloedt.A'ör.Verra'^ 
Rep my van geen genac, ze zijn geen leven waardt. 
Ik ben godt Noron, en gewijde godtheit fpaart (zen 
Geen fchelmen, zijnze daar ? 't bang,en verbaasde wee-! 
Wijft ftrak demisdaadtaan. gy moet dit fchrift eenst 
leczen. 

Topilliiti, MeteUtis. Noron, PJzo, TiggeUinm, Sahimis, Serv, 

Aan POPIL, en M E T E L. 

POpil en MeteUik heb uw laft bynx volbracht, de Jladthouder v^' 
de plaats . daar ik my teegenweordig onthouw , ü endelijk in a.^ 
heimelijk verbondt getreeden.Hy rukt zijn machten by een,om onz,en ■ 
toeleg te doen klemmen.en naadruk tegeven.Nu zd de weerelt hitaft\ 
-uerloji worden van een dwingelandt, die korts zijn moeder vergeven 
heeft, om datzc zijn bloetfchandig huwlik wraakte.dte korts:maar om 
't al 'er onmenfchelijxte ongediert utt te drukken , ts de naam van 
Noron genoegh, Verwuht ons op de befiemde tijdt, en vazrt wet. 
Fop. Wy worden tonrecht van uw vyanden bekladt. 
Men ikckt hier naar uw kroon, de Staatzucht heeft dit : 
Befclirceven. Nor, Ia, zoo is 't. Boeit hem. (bladt 
P^^,. Dc Burgermeefter 

Noch flus uw amprgenoot ? elk fiddert.cn elk vreeft 'cr. i 
O Tiberftroomgodt hef het hooft eens uit uw kil , 
Zie wie het helfch bedrogh met lift bedriegen wil. 
Komt bindt de handen, die den fepter van Germanje 
■ ■ Opofferden aan Room', die t ongaft vry Britanje , 

Spijt d'Oceaan die vol gedrochten is, het left 
t ' ' Ver- 
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erwoeften, die uw ftaf verdedigden in 'c Weft. (p^n, 
vorft ! uw wantrouw wil uw trouwfte vrundt Verdel- 
aar ach! waar wilt e^y 'c doen ? op *t veldt? dat deed ik 
-let vyandlijke bIoed,daar ftaan de graven van (zwelgen 
3e koonïngen, daar ik van zeegenpraalde. kan 
zén Prozerpijn dit zien met onbarmhartige oogen ? 
3oot gy my in de ftadt, daar flaan de zeegenboc 
f 3aaj: {taat mijn zegenpronk^diefchudden zou van i uuw, 
i In weenen ; ja de zuil van 't A ventijnfch gebouw , 
|3ie van de beukelaars en waapens plach re blinken , 
■Die ik de dwingelands onrgcfpte, zal verzinken 
Wan fpijt ; was ik 'er by, of maar omtrent, haar val 
^ou my verpletten, om mijn ziel naar *t zaaligdal 
.I c zenden, onbevlekt van een oneereliike , 
Of flaaffchc dood*A/^. Indien men in des vyandts rijken 
'Gewaapende vernielt, en in zijn vaaderlandt 
•Zelf ongewaapende met wreetheir helpt van kant , 
^Ei zeg met wien wy dan ten leften zullen leven ? (ven? 
'I >.\VoVt dan mijn eerfte deugt dèez ontrouw toegefchre- 
Zie voor u wat gy doet* Een rechter moet voor al 
De waarheit weeten^ eer hy iemant ftraffen zal. 
Waar is ooittrouwloosheitin al mijn doen gebleeken ? 
O vorft \ is kooninglijk d elend'ge voor te fpr eeken. 
Ach fpreek vóór my, en lees mijrf Onfchult uit het bladt 
Van mijn verleen bedrijf, ik ben onnoozel. dat 
De vaaderlijke deugt,die met ontelbre monden (ftondcn 
Om recht roept, vootmy fpreek: denk hoe uw kroonen 
En waggelden van fchrik in d'oorloog van de Meedr , 
En hoe mijn vaader maar alleen voor Romeftreedr , 
Als 't afgeftreeden was door droeve neederlaagen : 
Heeft toen die Decius den vyandt niet geflaagen , 
En willig voor de Staat 't zielmilde bloedt verftort ? 
Zijn faam zivel üit zijn graf,en fmeek voor my. gy wort 
Niet als om recht verzocht, 

or. Die ftofr Opzijn geflachte 

Sreunr op een anders deugt: een misdaat wifcht gedac!> 
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Van duizend dienften uit, is hier ver(choonen an ? 
Tof>» Die d 'al'ergrootfle dienftgcnooien lieefc, vindt dan 
De danicbaarheidt onnut, wat ongeval ontrukte 
My Cezars gunrt ? o vorft, 't is vorlUijk donderdrukte* 
Wéér op te reclitcn. en al is 'er fchoon misdaan , 
Zoo ftrekt een vorll een godt zoo hy 't vcrgeeft.hier 
Hebt gy onfterflijk (tof. wat kan lupijn vergeven 
Zoo nicmandt zondigt? ach,hoe dikmaal heb ik 't leven 
Voor u gewaagt, en llrekte uw rechterhandt, ja zelf 
Toen gy u broeder zondt naar Plutoos droef gewelf. 
Gedenk mijn voor'ge dienfl^zoo moet Quirinus vvaageii 
Uw godtheir, afgehcerlcht, uit deeze weerelt draagen 
lupijn u noo n ten difch daar hy zijn luno kuft , 
Zoo zet hy Noron in een zeetel by Auguft , 
En gy de nektarfchaal aan de koraale tippen 
Van d'ovcrfchoone mondt van uw gemaal, haar lippen 
Slaan dan met d'uw de maat vaneendracht.en zoo moet 
De weerelt lïdderen beanxt, verfchrikt, bebloed ; 
Als deze voeten, die 'k omhels, d'oproer'ge fteedcn 
En troifè kooningen te barften trappen. Keeden 
En Recht, 't pleit al voor my. 
Nor, Al lang genoeg gemart , 

Breng hem van kant. 
Fop, O Tpijt ! zijt gy zoo wreedt > hoe dart 

Een kooningkiijke ziel, zoo eedel, welgebooren , 
Verraadt bedenken ? ach wat komt my hier te vooren ! 
Gunmy een zachte door.Nör.Neen,neen,ik ben nog niet 
Verzoent. Serviel ga hecn,maar dat hy 't niet ontvliedt, 
Doet hem door pijn 't verraat ontdekken , laat hem 
't voelen (Icri 
Wanneer hy fterft. niet kan mijn heete gramfchap koe- 
Dan bioct. 

Pop, 'k Schrik voor geen pijn, kom ran Popil vry an. 
Ik ga. kom voort, laat ik d'ondankbre weerelt dan , 
En is die d wingelandt het heilig recht ontwoflen ? 
Ik laat de W€erelt,ja, neen, neen ! k wilze eerft verloiïen i 

Van 
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Van dien Prokruft. gy zult metmy naar Phlegeton. 
r. Popil is my ontflipt. P/ci?. Ontdekt nu ook de bron , 
Daar dit verraat uit l'pniit. 

r. Wie handthaaft noch uw laaf>en ? 

ef. Ach gy belaagt u zelf, en flaat met wreede flaagcn 
-..S3a| \ ingevvandt, en in de boezem van uw Raadt. 

Popil, gy koopre zuil van de Latijnfche Staat, (rouwe?) 
; Maar nu ter neer geploft , ( (leent Room* noch niet van 
H 11 Hoe eereloos wort hier uw al te licht vertrouwen 
W"'" Met wantrou, en uw trou met trouwloosheit beloont ! 
O fnoode wreetheidt die d'onnoozlen niet vcrfchoont ! 
De wreede Itichter van dit quaadt ontfchuilt de tooren 
Des dondergods, noch bijl van Themis niet. 
or. Mijn ooren 

^ ' Wat hoort gy aan ? hoe lang zult gy hartnekkig zijn ? 
P!" Wy zullen u door dwang der yflelijxte pijn (den. 
De t'zaamgezwoorenen , en ook hun hooft doen mel- 
*k Zweer by mijn ftaf.men zal u trouloosheit vergelden. 
jet. Bedenk de felfle doot van dees moordaadige eeuw , 
Zend my in ballingfchap, daar 't nimmerfmeltend' fnccu 
De ruwe Geet bede]ft,noch zal *t gemoet niet zwichten. 
Zou mijn oprechte mondt d 'onnoozelen betichten 
Met valfche misdaadt ? neen. O ongekreuktfte tong 
Die ooit voor 't heilig recht op 't twirtig Roftra dong , 
Gy fpraakt onnooz'len voor,konr gy voor my nu fprekc! 
Mijn valfche vrunden zijn in tegen (poet ge wceken. 

KI Vorft, oordeel my gelijk gy wilt geoordeelt zijn 
Van Eakus, di? nu by d onderfte lupijn 
I De vierfchaar fpant. 

^-'or. Serviel ontfluit de kopre deuren 

Van't Mamertijnfche hol : ga daar uw (Iraf betreuren. 
Met. Ik ben gereed, mijn deugt (laat tegens d'ondeughd 
Ik ga naar 't eerlixt', en gewenfte ballingCchap , (fchrap, 
Dat my medoogend' komt uit zulk een weerelt rukken. 
Ik krijg mijn loon.dit 's ook een van mijn helden(tukken: 
Gy hebt mijn haat bezuurt Kalphurnius. kom néér , 

En 
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vvraaK eens aan, het vyandcJijk f>eweer 
Is op zich zeif i^ewet, 't bloedt fpat in uw laurieren , 
F.n Pizo ziet van ons zijn vaaders uitvaart vieren, 
Ku zie ik ecrft hoe dat doordeden van lupijn 
Veeltijdts verborgen, maar nooit onrechtvaardigh zijn 
O groote veldthccr ! gy mort op Tarpejaas heuvlen 
Door het gewette ftaal van dien betichte fneuvlen , 
Uw vyandt, ftortende in het zelfde moortgewecr , 
l.eit voor de voeten van uw marmre pronkbeelt neer : 
En Noron offert nu veel bloedige offerhanden 
Aan uw verrafte ziel : ons zelf door onze handen, 
- Op ftrijdbre Pizo, op, gefp nu het harnas aan. 
Hoe,ment uvk' wraak noch niet de vierigeoorloogsracnl 
Het vaaderlijke bloedt eifcht meer te zijn gewrooken i 
Dan aan Popil. nu moet de dorftige aardt noch rookcii 
Van mijn en Norons bloedr, flaphartige gy zult 
Uw vaders fteenc mondt (trax fprceken doen, hy brult. 
Hoor hoor hy Ichreenwt al wraak met donderende 
woorden. 

rizo* Hebt gy dan een gedult dat al dit laftren hoorde ? 

jvor. Weg met hem. Heel met my 'c inkankerende quaadtj 
Cri onderzoek voor ons dit duiftere verraadt. 
Ga Pizo, laat Merel door pijn ten mondt uitwringen 
Wie dat 'er is aan vaft. Ga hem nu ook befpringen , 
j :n zet hem by Metel. Sabinus volg hem na , 
Kclet dat hy niet naar zijn leeger vlucht, en ga 
Hem rtrak met Tiggcllijn verrafiën en bezetten. 
Zoo moetmen Pizo, eer hy 't merkt, met lift beletten 
Dat hy zijn vaders doodt niet wreek, 't Gaat wcl,nu zal 
Ik 't heir bezetten eer 't gerucht hoort van zijn val , 
En doen dan d overften, daar na al d oorl bonden 
't Geweer afleggen, zoo zal Cezars zorg i»aaii enden. 

lulianCé Torqmtm» 
i:d. "P Y my wat hoor ik daar ! wat fchrikkelijk gernchi ? 
K.JDuit wat beklemde 



idtlijk 



Tor, 



zucht ? 



borft barft zoo benaud een 
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Pizo. lulisine, Torquatm, 

O. Tl Et barfie ftaal drijft my naar uw gehaate rijken 
FlAch Prolerpijn. .'k voeJ dat mijn beeiien al be- 
zwijken , 

Laat los. zie.zie mijn bloedt hoe 't zijpelende in d'aardt 
Naar ondre vliet tot op den troon van Pluto, daar 't 
Met purpre woorden Ipelt : die Pizo die te Roomen 
De ftrijdbre Tiber deedt beheerfchen al de ftroomen , 
Ia zeiver d'Oceaan, zal daatlijk by u zijn. 
Indien ik niet en vlieg naar d'opperfte lupijn. 
U pleng ik al dit bloed, de wreedtheit heeft geen vatten 
Aan d onverwonne ziel. Moet dan dees nimmerzatte 
En helfche fchouburg, op dit naar bebloet tooneel , 
My fneuvlen zien?rö/-^. Vervloekt lotwiHel,dat ons heel 
En al ter neerdrukt. 

't Zy gons quetft, of toont mecdoogen 
Al even vinnig ! Torq. Slaat gy altijdt onbevvoogen 
De zuchten in de windt ? Pizo, Waar is mijn beukelaar? 
• Die is behouden. Pizo. Ach mijn zufter ! isze daar , 
'. Zoo is mijn eer bewaart. 

/. Hoe kan ik dit verdraagen ! 

zo. Ik ben op t onverwachtft verraft van Norons laagen. 
:q. h ons geluk verkeert in zoo een oogenblik ? 
co. Uw wettigh erfrecht is tot d'al'crjongüe fnik 
Mijns aadems voorgeftaan, tot d'al'erlaatfte druppel 
Bloed Itrenggehanthaaftjkom raijn wiirgeziel,op,hup- 
Naar uw beibhoore weeldc,ó wee.'ach vader Mars, (pcl 
Ei laat my hier toch niet, ik ben dit leven wars j 
Elendig vaaderlandt ! kom hier mijn luliane , 
I Omhels my. itd. Ach voor 't left. 
\izo. Hou op, ei droog uw traancn : 

't Schijnt dat hy nï)^^ is die zich bedroeft om een 
OnflerfFelijkedoodJ'ik (terf noch niet. ó neen 
Dit is 't beginlèl van mijn leven, 'k word herbooren 
Nu ik dit Bloet ftorr voor mijn vrienden. Wiltme hoo- 
ren Mijn 
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. Mijn luliaan', ik fterf, en laat geen naazaat na , 
Voor het Gemeene beft ; maar niettemin ik ga (ter; 
Niet kinderloos van hier,'k heb Thaborteen' mijn dochf ' 
Die rode wangen heeft van Partenbloet, noch brocht 'e<i 
Dit ftaal meer andre voort, d'Arax, d'Hyrkaanfche zee]: 
Waar in de Partfche vloot zoo fchcndig Ichipbreuk lee". 
Op Roomfche klippen. Ach! verfchuilt voor Norons 
laagen. (gen. 
Treurt niet te veel. men moet zijn nootlot Willig dra- 
Verlaat het nijdig Room', al lang genoeg gefchreit. 
Ik zal de zwaare flag van uw ondankbaarheit 
Latijnfche Staat, nu niet ftilzvvijgend met my draagen 
Tn 't graf. de weerelt zal van haar, en my noch waagen. 
Gaat, voert mijn doodtbus ftrak uit Norons heerfchappy^ 
En datmen dan op 't graf met Roomfche lettren fny : 
Ondrinkbaar Vaaderlandt, gy hebt ook het gebeente 
Van Pizoniet, vaart wel. Tö^^. O flonkerendt gefteentc ï 
Aan Romens weereltkroon, onzeg uw affchen vry 
Aan deez' ondankbre ftadt, en 't Kapitool, 't welk gy 
Bewaarde, dat Tiet niet tot afch verviel, lui. O gooden ! 
Nu is Rechtvaardigheit , en Deugt van d'aardt gevloo^. 
den. 

Komt gy hier zonder heir, waar was flus uw bcleit ? . 
Acli wreede heemel ! die de dwinglandt hebt gevleit , | 
Hem hier nier wel gedienr, my fchendiglijk bedroogenj 
Hoe kunt gy dit bezien, en blijven onbewoogen ? 
Ik volg u. geef my toch geweer. 
Torq. Mijn lief, gy treurt 

Onmaatelijk. cyhoor. De heele weerelt fcheurt 
My van geen broeder af, ik wil mijn macht gebruiken. . 
Moet dan een eeuw ge flaap mijn broeders oogen 1 * 
ken? 

G onthout my 't ftaal ; maar leetw^m Brutus gemaalin 
Hoe vrouwen fterven. kom, zwjlg gloe'nde kooien in. 
De Doot ga door mijn mont het ingewant verbranden. 
Het pijnlijk vier volbreng 'tgeen uw onw^ll'ge handen , 



T O R U A T U S, i9 

I^En (taalmy weigerden. Torq. Wacht fnliaan', fta flil , 
Zwel door *c geluk niet, en draag ongeluk, 
f. Neen, 'k wil 

IVIiet leven, zwijg , ó doodt gy fchuwt elend'ge harten , 
En volgt gelukkigen, hoe lang laat gy u tarten ? 
Ey ran my aan. Tor<j, Men hoort met altijt effe ziel 
Geluk of ongeluk te draagen naa 'r dan viel. 
JLach noodt' en fterflot uit, gy zult de fmart dan kunnen 
Als vreugt verdraagcn. 

Zie, zijn bloedt begint te runnen; 
Het ftfeint. kom Phebus uit uw goddelijke zaal , 
Neem Ganimedes af zijn goude nektarfchaal , 
! Befpreng dit bloedt, doe hier een Hyacint uit groejen. 
^ I Zach Venus op een telg dit gloejend' purper bloejen , 
J Ze liet Adoon, en vlocht een krans uit Pizoos bloede 
(Gefprooten, dat de Raadt en burgers treuren doet. 
Ia zy vergoode hem zach zy maar eens naar ondren 
Op ons. neen ! Rome vloektze , en fmeekt lupijn om 
d ondren 

Tot ftraf van maagdekracht ; rechtvaard'ge Cypris ziet 
Room' niet eens aan. Tor^, Wie daar ? 
'ul. 't Is Norons lijfwacht, vliedt. 

En laat mijn broeder hier, zoo zalm' in huis niet zoeken. 

Sabinui» Serviui» luliant. 
f/f^.TK magh de liftigheit van Pizo wel vervloeken, 
Xlk ben om hals, zoo hy 't ontvluchten kan. waar of 
Hyis? ivr. Hier leit hy neêr. 
Sab, Men fleep hem ftrak naar 't hof. 

lui. Benijdt men my uw lijk tot affche te verbranden ? 
■fufti* S/i^.Kom voort met Tiggelijn,boeit hem mét vafte bande. 



HET VIERDE BEDRYF. 



Kor ON. 



HEb ï.entulus gezocht deur 't heele hof. heeft hy 
Niet fius by u geweeft Plancina, of hebr gy 
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Hem niet gezien ? Plan, O neen. Nor, Waar is hy danj: 
gebleven ? j 
Het fchijnt dat Noron moet bezorgt en angftig leven. 
Ei gaat wat aan d'cen zy. 

Servilim, Koron, \ 

Ser, \ A Etel, ó groote vorft , (dorft,^ 
iVi Heeft ftrak zich zelf vernielt , noch ongepijnigt.-. 
Riep hy op 't left, en zag heel vreeflelijk, verbolgen , ^ 
Den dwinglandt na mijn bloed, ik zal Popil naavolgen, \ 
Daar leven duizenden die 't wreeken zullen. 

Torquatui, Noron, Serv» 

T*r^."\T7Egh , . ^ ^ 

W Ontzinnige. waar is Torquatus ? is hy t, zeg ? 
Uw moeder laat niet zich met Noron te vermengen. 
Dit niet alleen, noch moft zy Lentuls wieken zengen 
In zoo een helfche vlam. hy lag op *t leedekant , 
En wachte haar. zy quam.toen heeft dit ftaal zijn brant. 
En min ftrax uitgebluft met bloedt, dat uit de wonden 
Liep langs 't behangfel neer. de luiperdt is verflonden. 
Volhardt maar , en veins voort Torquatus ; Noron zal 
Flus ook van kandt. ja, ja hy moet, ik zie hem al. 
Dat gaat 'er voort na toe, en dit 'er deur. Nor. O gooden 
Wat komen my nu al gedachten voor. Hem dooden , 
Hy lag op 't leedekant, hy wachte haar. waar zijn 
Mijn zinnen ? ach wat 's dit, hoe is 't ? maar Tiggellijn, 
Wel waar is Pizo heen ? 

Sabimn, Noron, TiggeüinM, Serv, 

b^h. LJ Y heeft de geeft gegeven , 

rT-Hy vocht zich doodt. 
i^or. Wie ftaat noch al naar Norons leven, 

Wie is aan d'aanflag vall ? 
Xï'ij. Niet dieze u heeft ondekt. 

Is dit voor 200 een dienft? Nor,U\Q weldaat en verftrek 

Geen 
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Geen weldaat diemcn doet on\veetent,'k zal wel krijgen 
't Verborgen van uw lift door pijn. 

En ik moet zwijgen 
't Geen ik niet weet, ach Vorft , uw wantrouw, haat, en 
Zijn de verraad ers, dees bezwooren a Itemaal (*t ftaal 
Ais met (;eftaaf(len eedt uw trouwen Raadt t 'ontzielen. 
Nu heeft uw llinkcrhant, op Griekfche Wagenwielen 
Tn 't Roomfche renperk om te mennen afgerecht , 
Uw rechterhandt, die ftadt aan ftadt, en rijkken hecht 
Aan rijkken, afgekapt, ontrooftge my ook 't leven , 
Zo zal uw Raadt ja Staat de laatfte dootfnik geven 
Indeez benaaudetijdt. Kor, 'k Zal ecrft uw fchelmery 
Met ongehoorde ftraf vergelden, gy zocht my 
Het rijk t'ontroven, en uw vaaders doodt te wreeken. 
't^g. Hier ftrekt d'elendige van hemelhulp verfteeken , 
f.en zachte doodt een gunft, het pijnlijk leven ftraf. v 
Trawant leen my u kling, hoe raak ik noch in 'tgraf ? 
Wel aan dan. wiltgy njèipdie't licht ftaat om te fterven 
Ontbrak *t nooit aan geweer. Bcgunftig my Minerve. 
Ay my ! Nor, Hoe wordtge zoo van razerny geplaagt 
Dat gy u zelf verplet, wat raadt, ik word belaagt, 
'k Weet niet van wie. zeg fchelni , voor wie zal ik my 
wachten ? 

Wie zal ik ftraffen ? ach ! gy poel der eeuwge nachtea. 
En rijken tegensgodr lupijn alrijdt gekant , 
Die d'heemel l.iagen legt, zeg wie dat my aanrant , 
Is 'r luliane ook > ja al was zy 'r, z'is een vrouwe , 
Haar broeders zijn van kant,wiezal ik dan mistrouwen? 
Heel Room', mijn gemaalin ? wat raas ik, is Torquaat 
Niet zinneloos ? wie is dan zwanger van verraadt ? 
Zou *t wel Byrrhene zijn, die trouwelooze minne 
Met ontrouw loont? ach! ach.' Theffaalfche koninginne. 
Woedt noch de minnenijcit in uwe borft > of leeft 
Uw gramfchap noch ? Ben ik 't alleen die vrunden heeft 

IOf vyanden die'k ftraf.of die 'k vertrouw? waar heenen? 
Byrrheen' bezoeken, die mijn ontrouw zal beweenen. 
D 2 'k Moet 
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^1 DE VEINZENDE | 

'k Moet veinzen dat ik haar vveêr min. heur toverdicht| 
Ontdekt my d 'aanllagh wel. ga voor met Êakkellichr. | 

Bynhene» Pamf>hile, luliui. Marcello, ,i 
Byr./^ vorft van 't droeve rijk.en bleeke koningin (min! 
V^Met beter trou gefciiaakt dan ik , voert Noronsl 
Zijn luliane dan naar 't bruitsbedt ? ey verftoortze , j 
Of Razcrnyen komt, beknelt u zwarte toortzen j 
Jn bloed'gevniften zoo afgrijflijk, als toen gy ^ | 
My eerlt by Noron bracht, ey helpt haar aan deen zy* i 
Zal die vorft in, die hier al d onderaardtfche gooden j| 
Opdrieft, of andre fchepr. na dat het is van nooden , 
Nu lijden dat men haar verlaat ? dat lijden ? neen , • 
Eer zal ik 't ingewand t van luliaan' vertre^n , 
En heel verwoedt op 't fpits der vyanden invliegen. 
P«w;^. Bedaar mijn zuftcr. het Gerucht kan u bedriegen , .i 

*t Geen toch gemeenlijk liegt. 
jiyrr. 't Is meer dan al te waar. 

'k Vlieg naar de bruiloftzaal, ik zal godt Hymen daar 
Uirftooten, om 'er zelf met toortzen voor re lichten, 
'k Zal in de groorftc vreugt de grootfte droef heit ftich- 
ten ■ ' . (bloedt. 

Engulppcn aan den difch, voor bruiloftswijn, haar 
Byrrheen denk dat gy hier by een Bufiris woedt. 
Ontziet my 't Rijk, dc ftadt die van zijn zevc bergen 
De Weerelt overziet ? en zal my d'ontrouw tergen 
Van Noron ? wat Theflaal voor gruwlen heeft gehoort 
ï 'cfchrijf ik hier naar toe, kom al mijn wreedheit voort. 
Lk heb mijn jongfte broer, toen ik met Noron vluchte , 
V^an lidt tot lidt verfcheurt, en lachte toen hy zuchtc. 
]k zag, en weende nier, mijn vaaders ftramme handt 
Al de verfprcideleén zijns zoons aan *t bloedig ftrandt 
Opviflèn, toen hy my zoo onvcrvolgt liet vlieden. 
Byrrhenes bloedt begint van ovcrmoet te zieden. 
Voorheen was 't kinderwerk dat decdt ik noch als 



maagr. 
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T O R CLU A T U S. J3 

'Naa 'tkinderbaaren, en genoopt van gramfchap, daagt 
Mijn rpijt veel grooter quaadt van ondren op j 'k ga 
hene 

Gelijk ik quam. nu voort bloedtplengende Byrrhene , 
Zijn eedbreuk fta hem alzoo dier, als \ huwlijk u. 
O, maak van daag dat door uw ftraf de nazaat gruw , 
•En fidder voor uw naam. De trouw door fchcilemftuk- 
ken (rukken. 
Verknocht, moet fchelmery ook weer van een gaan 
"■ Hoe menigmaal ftont Room' door my bebloedt in vlamj 
En noch bedreven wy nooit wreedtheit zijnde gram 
Of eerft beftookr. maar nu barft de rampzaal'ge minne 
Heel tot verwoedtheit uit, Pamf>h. Verlaate keizerinne 
Vrees Norons fepter. Byr. Ik ben zelf my zelve niet 
Ontvallen. Noron lilt wen hy my hoort, hier ziet 
Gy wraakzucht, bloetdorft, lift, en ftaal, en vicr,en goo- 
En blixem. 't is Byrrheen. (den, 
Pamph. 't Waar beft gezwint gevlooden, 

Vreeft gy zijn waapens niet ? 
Syr, Vernielende Geweldt 

Stijg uit der aardt vry op. dit is zijn krooft, vergeldt 
Hy zoo mijn trou, vergel het weer aan hun,vermoort2C. 
Zou ik de koninglijke en vuur'gebruilofctoortze 
Zien flonkren wraakeloos in mijn bedrukt gezicht ? 
juL Ey moeder, moeder lief .' 

Byr, Zwijg, zwijg, elend ig wigt. 

Kan dan de heemei zien mijn droevige ongelukken ? 
Wel aan het noodtlot kan 't geluk en 't rijk ontrukken , 
Maar nimmermeer de moer,die door de rampen ftreeft. 

Mar, O moeder! Paw/'^. Zufter zacht. 

Noron» Bjrrhene, luUw. Mar» Famph» 

Nort'XT Orftin waarom vergeeft 

V Gy my de mifdaat van mijn min niet ? heb meé- 
Met Noron, (doogen 
Byr. V oort van hier, ontvlie Byrrhenes oogen. 

t E> 3_ TrouNV- 



f4 DE VEINZENDE 

Trouwlooze dartg aan my diedartle h<inden flaan ? 
Streelzieke vingren \vej>h, ranr Pizoos zufter aan , 
Sta af. N<?r. Bedaar. Bym ^ch Ichelm! en kom Byrrheen* 
niet naader. 

Nor. Mijn lief. Byrr. Vcrlaater van een koningin,verraader, 
Ondankbre, denk eens wat Byrrhenes min u gaf, 
De breidel van dit rijk, Anguftuslèprerftaf. 
Maar gy verüet my ^ na het fheuvlen van ii broeder 
Hangt gy Flancina aan, en nu 't vergift uw moeder 
Ontzielt heeft, brantge weer naar Inliaane op *t felfl: , 
En d'overfpeelfter wordt geviert, gellrcelt, omhelft 1 
Zie Noron, droef heit ftort op mijn verlepte wangen > 
Een zilte rcegen, die uw min wel eer zou vangen 
In mont en lippen, ja afdroogcn met een kus. 
Maar 't kan veratulren. Ach ƒ Quirinus droeg zich dus 
Ontrouw niet, toen *t Geluk d eer der Sabiinfche looten 
Geënt had op de fhm van Mars. Zijt gy gefprooten 
Uit Venus godlijk bloedt, geteelt van godt lupijn ? 
'k Geloof het , waartge niet zoo trouwloos ; kan 't wel 
zijn ? 

Gy liegt het, neen ! maar in het voorburgh van der helle 
Zijt gy, als tot een ftraf, om Room* daar mee te quellen, • 
Geteelt van Tiphon, en op Kaukafus met bloedt 
Bezoedelt van een flang, of tygerin gevoedt 
En dart gy 't huwlijk dan met luliaan voltrekken ? 

}Jor. \ Zweer u^ 6 koningin, by d onverlichte plekken , 
Dat ik het nooit en docht. 

Byrr. Hoe komt gy dan berucht ? 

JV^. Vraag dat de nijdt.goddin wat looft gy zucht op zucht? 

Byrr. \ Elendige gemoedt wil altijdt alerquaadtfte 

Gelooven. Nor. \ Min haar niet , 'k vervolg nu die ge- 
En loofte vyandin, ja by lupijn, 'k veracht (haatfte. 
Het al om uwent wil. Byrr. De dondergodt belacht 
De eeden,die hy zelf wel breekt. N^r. Houw op,het wee- 
Is vruchteloos, bedaar oploopende Byrrhene. (nen 
Xopm uw gerechte fpijt, die my t onrecht beticht , 

Met 
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Met droef heit in het hart, en traanen in 't gezicht. 
*k Haat luh'aan' ; 'k ontvloodt noch ftrak haar broeders 
'k Heb Pizo omgebrogt, die het gemeen ophifte (liften. 
Ten dienft van eigen vvraak, en Tiggeliinus is *t 
Door een geweld'ge dood ontvlucht, 't hof was gefplift 
Door onderling verfchil.der wiert een brief (gefchreven 
Aan mijn Popil en aan Metel) aan my gegeven 
Door onvoorzichtigheit, daar zach uw Noron toen 
Het fchrikkelijkft verraadt, Popil op 't left aan't wocn 
Doorftak zich zelf, ook deed 'tMetel.ik kon niet hooren 
Wie dat 'er is aan vaft, wie al heeft t'zaamgezwooren , 
En tracht na d'heerfchappy. Nu kom Byrrhene, help 
Uw trouwe Noron voort eer hem 't verraadt beftelp , 
Verras, verdruk, verplet, hoe zijtge zoo befturYcn ? 
By. Of fchoon *t geluk al keert,nochtans d'elend ge durven 
Niet bly zijn. groote vorft, help de verflenfte dan 
Weêr op haar dreef. A'or. Achidat de roode mond die an 
Mijn lippen kleeft (en die door kracht van toyerdichten 
De goude zon befwalkt, en zilvre maan het lichten 
Der nacht verbiedt, als gy haar heur gaareel ontrukt , 
De ftarren dxaalen doet, wen gy uw vinger drukt 
Op 'rengemcete rondt, en met uw ftaf hier onder 
De neegen vloên gebiedt, en d'yflelijke donder 
Wringt uit de gloênde vuift der Kreetfche godt} an my 
Ontdekte wie dat aan de toeleg fchuldig zy : 
Zoo zult gy, mijn godin, my en *t geweldig Romen 
Als een Semiramis beheerfchen. Byr, Laat hier komen 
Het lichaam van Metel. 
2^or, Gaat heen. JSyr. Mijn vorft, de min 

Is vol van wantrouw, en van anxt. een keizerin 
Te wezen fchijnt wel wat, indien ik 't ma^ geloovcn. 
Gy hebt my eens bemint , maar tweemaal wel verfcho- 
By wat voor gooden zult gy zweeren,waar op zal (ven. 
Ik my verlaaten ? want gy zwoert my trouw by al 
De huwlijxgooden, d'eedt is evenwel gebrooken. 
ZJor^k Zweer by die gooden daar uw leet van is gewroken, 

D 4 t*^® 
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Die zelfde gooden daar ik e^rft by zwoer, waar van 
Ik Urcnggeftrafcben om mijn troinvloosheeden. Kan 
De Rechter van de hel wel zwnarder flraf doen draj^en 
Als vrees voor ftraf?men drci;;t my mee bedekte Liagcnj 
Ik vrees een vyandt en ik ken hem niet ; maar zoek , 
En vraaj]jde Gjodtfpraak van uw mond,wien ik vervloek. 
Fyr. Mijn zufter maak gereedr het creen dat tot de naare 
Codsdicnft behoort, en ftook *t vier opd'heiloozealrarc. 
Dit lïroomde van den berj^h die met Frometheus bloed 
Befprenf^kelt v;^as. kom voort, breng t geen my zeiver 
doet 

Verfchrikken. Houw u ftil,eü vrees voor vlam noch hit- 
Spreek nict,zijt onbeanxt, ga in dees zeetel zitten, (te: ' 
i Gaat wel, god Phebus brengt de middag onder d 'aarde 
Jn peerelrijkfte landt. Was ik uw gunft ooit waardt 
O donkre ftille Nacht, zoo wilt my nu verhooren. 
Ik ben Byrrheen, en tot de hcerfchappy gebooren 
Van het Heelal, elk beeft voor't dondren van mijn dicht. 
Hoe menighmaal heb ik een onvolwolle wicht (ren, 
Uit moeders buik, en voort aan Aarzen durven fchcu- 
De moeders bloedende noch by de vlechten fleuren 
Door 't bloed van heur gemaals dat ik geplengd had, om 
Het d onderaardtfche goo n met ander heiligdom 
Op t'ofFren by 't gekras der Exquilijnfche raaven , 
Toen ik gehuisveft wiert in d allerwoefte graaven , 
Daar ik de dooden eerft uitwurp ; gy weet, hoe ik 
Albafle tomben in min dan een oogenblik 
Gefloopt heb. -k heb daar na de kooninglijke lijkken 
Van al haar krooft geknot ; ja aan de helfche rijkken 
Qok maagdenbloedt geftort voor heilige offerwijn. 
VVat hoor ik daar ? wie is 't, zou het Metel wel zijn ? 
Hy is't. vertrekt van hier.Geef my de krans met flangen 
Doorvlochten, ik plach dus, in dit gew^aadt , te hangen 
Met tandt en nagelen in 't vlees en vel, als*t was 
Te vaft gel^eetent aan de kruilTen, dat ik ras 
Verfcheurde ; 'k zal nu d'hel met andere offerhanden 

Te 
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Tc vreeden fteJlen als met ftieren ingewanden : 
En \ gruizigh middelrif, en (pieren van Metel 
Haar offeren, geftarnt fchuilt voor my v^egh. kom hel , 
Kom licht my, nu ik zijn maar half^eflooren' oogen 
Uitruk, daar zijnze al; of de hel nu is bewoogen ? 
Neen, neen noch niet, knaag eerft vergifte naaglen van 
Zijn vingren. zoo 'tgaat wel, nu d anderen, geef an . 
Lang 't koopre! fnoeimes , daar 'k in \ heerll der toove^ 
ryen 

Het giftig kruidt mee fny, ik zal zijn borft opfnyen. 
Daar is het ingewandt daar 'k Hekaré mee paay : 
pat Parthen afgerecht ten loozen ommezwaay % 
My het vergift geef, daar het zijn gewette fchichten 
Mee ftrijkt : zulk wierook zal d'hartnekkige doen 
zwichten. 

'k Zal feller woeden, kom, hier is het gruwzaam hooft, 
Byrrhenes offervat, dit hadt ik u belooft , 
O groote Pluto. kom nu zelf ook uit der hellen , 
Stuur niemant anders* Dit zijn jonge kindervellen , 
Van zuigelingen heb ik bladt voor bladtgeftroopt.. 
Toen ik deez' vaarzen fchreef, had ik de pen gedoopt 
I|/t zweet van Syfiph. ik bezweer u by dc ftroomen 
Van Acheron, by Styx, dat gy ftrax op zult koomen , 
O Pluto ! ach wat 's dit, *t Ichijnt dat men my niet acht^ 
En dat d oproer ge hel nu om Byrrhene lacht. 
Zoo gy niet komt, ik kom ftrak om u zelf te haaien , 
Of zend naar ondre toe de flonkerende ftraalen 
Der zon, en blijde dagh in d onbefchcene poel , 
Die gy het mecüe haat. op. help de groote boel 
Desgrooten Norons voort. wel hoePvvatzalditwcezen? 
Kan ik dan Pluto met mijn vloeken niet beleezen ? (les 
Hel , galmt u moorrgefchreeuw zoo luidt dat gy mijn 
Niet hooren kunt ? ó neen, een fchrandrer tooveres 
Heeft u gedaghvaart op ThefTaliaanfche bergen , 
Of aan de Pontfche zee. wil my nu niet meer vergen , 
Mijn dicht is krachteloos. Nor. Bedrieghlijke Byrrheen> 

D f Nu 



Il 
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Nu Pluto achterblijft moet gy naar Stix toe treén , ^ 
Ga haal hem ? Byu Noron ach ! 
Hor. Wat aarzelt gy, uw leven J 

(Zoo gy 't Heelal beheerfcht) kunt gy u zelf weêrgeven. t 

geefien van Nor ons Broeder en Moeder. 

Manl. T Tier opgeborftén kom ik uit het rijk, dat Stix 
liBekabbek met 'erftrc 



ftroom , daar fiddrende vol 



fchfix 



De fchimmen treuren , die mijn laatfte moordtmaal aa- 
Ik fta en twijftel wat ik "t al'ermeeft zal haten , (ten. 
De moeder Romen, of het gruwelijke dal 
Van Dis, 't welk dreunde door mijn onverwachte val 
Naar ondren,daarmen hoort de dwingelanden zuchten, 
'k Ontvlucht nu d'onderft' , en ik doe de bovenft' vluch- 
Heilooze tooveres, Byrrheen', uw tooverdicht (ten. 
laagt d 'yzre flaap uit deez' belooken' oogen. zwicht 
En vrees : de felle wraak is uit de bandt gefprongen. 
De drupplen van dit bloedt veranderden in tongen , 
Etk fchreeuwde wee en wraak voor Plutoos rechter- 
Van godtgehaate broer, en haatelijker boel. (ftoel, 
Megeer is op de been met haar bebloede zweepen , 
Om uw onzaal'ge ziel in d'afgrondt wech te fleepen. 

Moed. Ik dronk uw wijn hier uit, maar ach met üangenfpog 
Gemengt. Manl. Al leef ik niet, de gooden leven noch : 
Het hemelfche gerecht kon Noron niet verdelgen. 

Moed, Het helfch vergift dat gy my fchonkt , zult gy weêr 
zwelgen , 
'k Eifch wraak ontaarde zoon. 

Mml Leg afmijn kroon en ftaf. 

Nu vlucht gy voor de wraak vergeefs, de traage Urat 
Vervolgt de vluchtigen, en trapt hen op de hielen. 
Onmenfchelijk gedrocht, ontelbre Roomfche zielen 
Hebt gy verdelgt, de zee, 't gebergt,het bos,de ftrandt; 
Der leeuwen, luiperden, en tygren ingewandt 
Verftrekken Roomen voor doodtbuffen, en bewaaren 

Het 
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itlet ridderlijk gebeent. uw onverzaade altaaren 
Noch druipende van moordt der burgers, zullen uw 
Vergiftigt godloos bloedt influrpen. Cerbrus ruw 
Behaart met llini',en zal aan uw verfcheurde leeden 
i Haaft lekkerranden. Hoor.hoorNoron, hoor beneeden 
In fchaaduw van de naare onendelijke nacht 
; De helden klaagen, die van u zijn omgebracht. 

Geeft en van Popil, Metel^ Pizo, Tiggeüiniu, Kdphurn, ^c» 

Ee Noron.Noron wraak. Manl. Kont gy ons nu ont- 
flippen ? (verlippen, 
^c/?.\Vee Noron.Noron wraak.iW^jfi. Vloek met uw too- 
Ons weer naar ondren. Manl. Neen, vervloek veel eer ii 
Die haaft een Razerny in 't onderfte gewelf (zelf, 
Verftrekken zult. Uw bloedt met traanen van Byrrhene 
Gemengt, blus deeze vlam. wy vaaren t'faamen heenen. 
yr. Het naar gezicht verdwijnt, 't mach noch geen quaat, 
'k zal 't wel 

Ontworftelen met lift. Hoe nu toe ? 'k weer. ik zei 
De hel die my belacht uitlacchcn, en bedriegen. 
, Qa zufter, maar beftel het ras, kom boven vliegen : 
i 'k Houw Noron zoo lang opj ga heen. 

Wat zou men doch 
Meer konnen doen, als eens gedood te hebben noch 
Te weinig is ? wat plaats 7^1 ik voorvluchtig zoeken > 
*k Zie noch mijn moeders geelt beftuwt met duizent 
vloeken. (waart. 
Mijnbroêr zijtgy 't? waarheen? zijn vlugge fchaduw 
*t Is om mijn ziel te doen. ó hemel ! met wat aardt 
Of ftortendt puin zal ik my overftelpen ? zullen 
Wy vlieden? ja. waarheen? deez' gruwden vervullen 
De heele weerelt, ik ben over al bekent 
En heb de plaatze voor mijn ballingfchap in 't endt 
Verloorcn. wie zou niet aan my zijn handen fchenden ? 
*k Vlie dop- en d'ondergang. Waar heên dan?wat elendê 
Verdrukken Noroo. Byr, Zult gy zoo flaphartig zijn 

O Noron ? 
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O Noron ? nu is hier een zoon van godt lupijn 
Van nooden om de hel te ftutten. kan die (leeden 
Fn rijken boeide nu zijn anxt niet boejen ? A^or. Wrecde, 
Vervloekte, ondankbre wie is d'oorzaak van al 'c quaat ? 
Ik, dees bebloede handt, wat bruizenden Euphraat , 
Wat woefte B jsphonis, wat ftrijdb're Rijn, dien Rome 
Noojt overwonnen heeft, wat Nijl.wat Tio;erftroomen, 
Wat iroeble Tagus, die uit haar bezwangert nat 
Ontelbre peerlen werpt, zal 't bloedt dat u bekladt 
Affpoelen ? fchoon de liraat die d' Afrikaanfche (bandeel 
' Van het beroemde Euroop aflcheit, op deezc handen 

Nu ftort d'Atlantfche zee uit 't grondelooze diep , 
Of over deze handt de heele Tethys liep ; 
Het broederlijke bloedt zou zy 'er niet afwaflen. 
Ey ruft ontrufte geeft, wilt gy my zoo verraffen ? ^ 
Z'is uiigeflaagen van 't vergift, daar komt zy trecn ! 

Pamphile in fchijn van hts» 

Famp./^ Zoon van godt lapijn, en edele Byrrheen ; 
V-/ Gy ziet hier iris, die van boven is gezonden 
ij Door lunoos felle wrok, naar de gehaate gronden 

Van Styx, om uit dien poel de Razernycn op 
Te drijven tot uw val, haar gramfchap zich ten top 
' Verhief, om vol van fpijt het troetelen te vyreeken 

I ' Van haar gemaal, aan u zijn aaterling, doch 't fmeeken 

Van heur lupijn verwurf uw zoen terwijl, berouw 
Wifcht af het bloed dat gy verftort hebt. Hou de trouw 
Pie gy Byrrhene met veel eeden hebt bezwooren. 
Ontvonkt de min, die in uw borft al was bevrooren. 
I?)/>'.Bedaar,wie is 't?Nor.Ey my,waar ofze daar verdween. 
Pat helfch en heemelfch vuur my vry verteer Byrrheen, 
Zoo 'k u niet min zoo lang ik aadem fchep. ó gooden , 
'k Omhels Byrrheen. moftgy door Iris mynoch noo- 
den? (drijn) 
Nu gaat (dat d uchtendftond de nacht flechs haaft ver- 
Ons huwlijk voort, ik ga nu naar mijn hof toe. blijf 
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Hier ruften. Byr.Deczc kus verzcl u.A'or.'k Zal bezorgen 
AI wat 'ernoodigh is, eer dat de blanke morgen 
Ons toelacht, kooningin vaar wel. Mijn lijfwacht kom, 
Ga voor met toortzen naar mijn hof, dces tooren om , 
Naar de gewijde ftraar, dwars door de heilige elzen. 

yrr» Waar zijt gy zufter ? Pamph. Hier. 

yrr* Dat ik u magh omhelzen 

Getrouwe zufter, die dees korts verlaate vrouw 
Gelukkig hebt gemaakt, en de gebrooke trouw 
Aan een gehecht, die met uw tooverende woorden 
Vorft Norons harde hart vermurwt hebt, gy bekoorde 
Zijn groote en kille ziel, hoe wel hebt gy gelpeelt 
De rol van Iris. Pamp, Zwijg, cy zwijg, de lof verveelt 
Aan oprechte ooren ftrak, wanneer vleizoete reeden 
Haar kittelen, kom in. £yrr. Ik ga my voort bekleeden 
Met keizerlijke praal. 
'Jamph. Ga ruften. Byrr. Blijtfchap jaagt 

Veel meer dan droef heit flaap ten oogcn uit.zie *t daagt. 

HET VYFDE BEDRYF. 

Torquattn» lulUne, 

On zinkt gy niet, aanzietg* 'et fchrikkelijk gefchitter 
Der bruilofttoortzen van den dwingelandt! hoe bitter 
Js 't noodlot luliaan' ? Byrrheen zal over ons , 
En Noron heerfchen. moet dan 't Perfiaanfche dons 
Een troon verft rekken voor een vrouw ? lijdt Room* 
Byrrhene ? 

't Wijfachtige Azien laat onder vrouwen fteenen , 
Hun paft dat laftig juk, wy zijn 't hier ongewoon. 
Bandt hy mijn moeder heel in 't kille Noorden ? goo'n 
Verfterkt my, nu ik die Porfenna ga befpringen : 
'kZalals eenScevola dwars door zijn lijfwacht drin- 
Vaar wel, dat alles met my neérftort, dat ik fterf (gen. 
Als hy geftorven is, 'k wil alles ten bederf 
Der haacelijke twee inbrokken, eo mijn leven 

Op- 
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6t DE VEINZENDE 

Opofferende aan Room', en u de vryheidt geven 
Die flus de dootfnik gaf. Mijn luliaaii', ey vlie 
Tor dat hy is van kant of ik. lul. Ach Prins, verbie 
Mi)n lichaam niet dat het haar ziel navolg. Neem liftén \ 
Te hulp, uw macht is wech. Dat dit de Romers wiften \ 
In Pizoos heir, dat nu ontwaapent en omringt 
Van Noron is. 't gcweldt dat dwingelanden dwingt 
Is 't laafte dat er is. de lift zie eerft zijn leven Cweven', 
T'onrneemen. 'k heb een rok die *t Griekfche rijk deed 
Van Sidons purper, een fchenkaadje, die de vorll 
Van 't oudt Micenen aan mijn vaader gaf, bemorft 
Die met vergift, of ik zal zelf naar Volux vliegen , 
Die d'oppergoodcn zou om 't glinftrend goudt bedric- 
Die zalze met vergift beftrijken, en ik dan (gcnj 
Aan Noron fchenken, trekt hy die fchenkaadje an , 
Zoo zal het toovergift hem drijven naar benceden. 
Torq. Aan* Noron fchenken, hoe ? 

h4. Ik zal my eerft verkleeden } 

Een waapenrok zal my onkenlijk maaken, 'k ga 
En haal de tabberdt.wacht mijn lief. T^r.Hoe nu,ik ftac 
Gelijk bedwelmt, ó goón ! hadt ik nu duizent tongen . 
En duizent monden, die elk duizent zangen zongen , 
En dat de windt die galm (ioor alle landen dreef , J 
Ze zouden al gelijk haar kracht verliezen, beef ^ 
Tong, onuitfpreeklijk is 't, wilt gy haar lof verhaalen ? 
Virgiel, Homeer, zou 't zelf met 'r puik van al de taaien 
Naar eifch niet konnen doen. Minerve, ey dat uw hanc 
Nu haar loofwaarde deugt in harde diamant 
Met goude lettren fny. maal met uw phcnixveeder 
Dc ftrijdbre luliaan', een maagd zoo fchoon, als teeder. 
Ia al zoo wijs als gy, maal hocz' een tabberd trekt 
Aan heur befheede leen, en 't landt veel meer verftrekt 
Dan voor een Hrutus ; want Tarquinius was buiten , 
Nu is hy binnen Room' ; toen kon de ftadt hem ftuiten , 
Nu nietj want Noron zeifin 'tKapitool zijn ftaat 
Verdeedigt, en vernielt de wertcn en den Raat. 

Zie 
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T O R CLU A T II S. tf3 
Zie daar isze al verkleedt : zoo Venus ooit met lufte 
Ontftak op Myrrhaas zoon, en u nu zagh, ze kufte 
U voor heur lieve Adoon, wat welluft zouze niet 
Genieten wen zy u omhelsde ? ;«/. Stil, ey ziet , 
Daar komt Byrrhene al om met Noron nu te trouwen, 
Zy tree vry vrolijk voort, het knaagend naaberouwen 
Volgt haar van achtren. *k Ga nu Itrak naar Volux om 
*t Vergift. Tör^.Ontmoet hen by den tempcl,ga : ik kom 
U voort te hulp. 'k zal zien terwijl de burgeryen 
Te winnen op mijn zy ; dan den tyran ter zyen , 
Van acht'ren, en van veur bezet, wel aan, dat hy 
Vry vreez' 5 ik zal nu mijn geveinsde razery 
Afleggen, en als Vorft den Raadt mijn wilinfcherpen , 
En doen hen 't laftigh juk des dwingelandts verwerpen , 
My hulden in zijn plaats. Maar zacht, hoor luliaan' , 
Met welk een fchijn zult gy dees Griekfche tabbert aan 
Hem fchenken ? 
ifil. Hoor. ik heb daar toe dees lift gevonden, 

j 'k Zal zeggen dat ik ben met deze gift gezonden 
I Van haar.... 

jTorq. Daar 's Noron, ftil, verzelt met zijn Byrrheen* 
Gaan wy naar binnen, en zeg my uw lift alleen. 



et: 



Noron. Byrrhene, lidim. Mar, Pamph. Sab. en d V hofgezin. 

pAVy.ri Et onweer ruifchtniet meer, wat zijn wyanxt 
11 ontvlooden ! 
Ik wederftreef niet meer de wetten van de gooden. 
Flus veinsde Noron dat hy u beminde, nu 
Is 't ernftj naa dien ik zagh dat d'Echtgoodin zelf u 
Haar Iris zondt, om my uw trouw te doen herdenken. 
Wie zouw niet vliegen op de Huwlijkmaakfters wen- 
ken? 



luliane. Noron, Byrrh. lulius. Mar, Pamph» en al 't hof, 

t^^lul/^Vn my gehoor 6 Vorft,de fchoone dochter van 
VJDe ftrijdb're Partinax Vcftiliane, kan 



Nu 
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«4 DE VEINZENDE 

Nu op de bruiloftfcefl: door ongeval niet koomen. 
Zoo dra had d'eedle maagt uw huwlijk niet vernoomeni 
Uit uw gezonde brief, of daatlijk trok zy aan 
Haar cierelijkft gewaadt, haar rok met goude drjién 
Als van Minerv' geftikt, om heerelijk te praaien (daalen 
Daar Romen hoochti jdt houdt; maar 7.00 zy neer quam 
Van d'heuvel, die beplant met Bacchus is, en by 
Haar iiifthof ftaat, zoo roeptze ichielijk : ach, ei my , 
Ze zucht' , en zwijmd' , en viel : want treênd' op felle 
(langen 

Verdween dc daageraadt van haar bedaaude wangen , 
Door een vergifte toiig, die 't levend' hartebloedt 
Toen inzoog ; ach een (lang hadt haar gevat, ze doet 
Noch doogen pijnlijk op,terwijl datze onder *t klaagen 
"Wert op de ledekanc in haar vertrek gedraagen ; 
Daar zat de Droef heidt op de drempel, maar ze lacht 
Om onze traanen, nu haar elk beweent ; zoo acht 
Zy 't geen elende dat de ziel haar gaat ontflippen. (pen. 
Nu ürieektz' op 't Icft door my met haar beilorven lip- 
Dat Cezar haar ter eer toch trek dees tabberd aan , 
Op 't keizerlijk banket, vernoegt zal zy dan gaan ( der 
Naar 't nooit vernoegde rijk,zoo wenfcht z'umet elkan- 
Een ceuw'ge eendracht. Vorft, den grooten Alexander 
Droeg eer dees tabberd zelf, cn toen haar vaader mét 
Het Romulilche heir den intocht hadt verplet 
Van d'Aziaanen, zondt de Nijl om hem te ftreelen 
Dit kooningklijk gefchenk, met Indifche juweelen 
Op 't cierelijxr bezaait. Nor. My deert haar ongeval. 
Lang hier de tabberd, ga, en zegh haar dar ik al (ken 
Gedaan heb 't geen zy wil. /«/.Ik moet my gaan verllee 
ïot dat Torquatus komt. is 't nu maar wel bcftreken. 

H U W L Y X Z A N G. 

Bymengroote bruilof tsgodt , 
Gun de vorft Thah/p^^s lot , 
Dien Vema der séijnm , 
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Jor, 



TORQUATUS. 

Schoonder dan de zcmefchiintn , 
Kuifch geWk de lach f godin , 
Têeviel tof een gemndtn» 
Juno help de Bruilof tgodt , 
Gun de Vorfi ThAUffm lot, 

Micron, Byrrhene. Pamph. Iulin4, Mar, Sab, Se?v» 
r. A L lang genoeg .houdt op, Pamplriel, waar bleef 

Jl\ hy daar 
Die my dees tabberd gaf,zacht,hoor,kom 2eg my waar 
Hy heen is. help, ó pijn de tabberd is beftreeken , 
Geloof ik, met vergif, aan wie zal ik my wreeken > 
, Help uit, laat ftaan, laat rtaan, gy trekt het vel mcê af. 
|B;'rr. Wat ongeluk is dit, moet mijn gemaal in 't graf. 
Elendige Byrrheen ! Nor, Wie hulp my in dit lyen ? 
Zijt gy 't Veftiliaan ? zijn dit haar fchelmeryen ? 
Vervolgt hem over al, gy door de waterpoort, 
O heemel wat een fpijt dat d'aardt my zuchten hoort , 
U zelf ook weenen ziet. de traanen blijven hangen , 
Gcftremt door hitte op mijn ontfteeken gloênae wan- 
gen. 

Wat dagh of weerelt zagh ooit dat ik traanen Het 
Uit d'oögen druppelen, en zaagt gy oogen niet 
De gruwlen , die 'k bedreef al lachende aan ? dit trotze 
En ftreng gezicht zoo hardt gelijk Matijnfche rotzen 
J eert weehen, ach I zie een vergifte tabberd parft 
Mv traanen uir. ey my het middelrif dat barft. 
^vr.Moet zulk een ongeval wy voor de fcheenen fpringen. 
En zie ik dit? Nor, Gy placht het fterflot wel te dwingen. 
Indien 'er fterflot is, en Iaat gy uw gemaal 
Zelf fneuvelen ; waar is uw kracht, uw toovertaal ? 
Wie heeft dit dus gemengt,zijn 't de gezengde Mooren? 
Of is het uit het fchuim van Cerbrus muil gebooren ? 
Of uit het bloedt geteelt van 't giftige gedrocht 
Van Lerna ? of zijt gy van Tethys voortgebrocht > 
Of is 't uit d'yszee in het yzerrijke Noorda 
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66 DE VEINZENDE 

By de bevroozen' afchpnu dringt het gift dwars door deJ 
Ontfteeke leed en, de befmette Je ver Ihat 
En zwelt door hitre die my om het harte flaat. 
Byrr. Onzaalige Vorftin, wat moet de Vorft bezuuren ! 
De bruilof tfeeft komt op een uitvaart uit. uw uuren 
Elendig opgeleit van anxt, zorg, haat, en min , 
Die loopen deerlijk af. Nor, Stil. hoor mijn keizerin. 
In d'aadren ziedt hec b]oet,en 't merrig in de fchonkken. 
O finart, ó pijn, 6 wee ! zijn al de heifche vonkken 
In Norons bange borft ? treurt, onderzaaten treurt. 
Wat raazende ondier zit in Norons boezem ? fcheurt 
Gy 't ribbenvlies van een , ik voel, 't dart tanden zetten , 
En *t flaat zijn klaauwen in mijn long ; ik zal 't beletten. 
Voort fcheur uw boezem op, en 't ongediert 'er uit. 
Ei my, ó wee, ach, ach ó keizerlijke bruidt 
'k Moet voort , ik die lupijn kon op de weerelr ftrekkca 
Voor blixem, daal nu naar de hel, en my bedekken 
Geen Quirinaal, of Viminaal, neen, noch de punt 
Van een vergifte fchicht en treft my niet. hoe kunt 
Gy 't heemel zien? ik fterf,ach Noron wort verwonnen. 
En ziet geen vyand dat my 't meefte quelt. nu konnen 
Mijn lefte ftondcn niet den fchelm ter needer flaan. 
Dit ftrekt een dubbledood, 'k moet wraakeloos ver- 
gaan. 

Bjrr. Bedaar, 6 gooden, ach hoe zijn wy dus bedroogen ! 
Mijn trouwe Noron, ik die als met Lynceus oogen 
De lift zach deur en deur, kon dit bedrogh niet zien. 
Wat gaat my aan ? gy fterft. Nor. En ach Byrrhecn door 
wien ? 

Een vrou zal zich, 6 pijn! van Norons doodt beroemen, 
'k Sterf eereloos ; want als de naazaat my zal noemen 
Zoo zal 't maar Noron zijn. die Noron dien een vrouw 
Bedroog, ach ! lijden dit de groote gooden ? wouw 
Het onverbidlijk lot dan dat ik neêr zou ftorten (ten 
Door *t vrouwelijk bedrogh, en dat een vrouw zou kor- 
De draaden, die door een vervloekt' heiloozc handt 

Gc/pon« 



TORQ.UATUS. ij 

Gefponnen 2ijn ? zoo kon my lunoos haat van kant 
Geholpen hebben, die een kooningin der gooden , 
En menfchen is; maar nu lijd ik wel duizend dooden , 
En door een aardtfche hoer. ey Phebus, ey drijf uw 
Bezweete paarden ras te rug, en zen ons nu 
Een fterrelooze nacht, naadien hier is bedroogen 
De Roomfche Hcrkules ; verbie de nijdige oogen 
Van luno, datze my aanfchouwen afgemat , 
En lachen, om dat my een vrouw, ó fpijt fy, dat 
Een Nubiaanfche leeuw zich in mijn bloet had dronken 
Gezopen, of was my bedekt vergift gefchonken 
Van d'een of d'andre vorft; 'k ging welgemoet naar dis : 
Maar nu ach ! groote fpijr. Wie fchreeuwt daar,wat of 't 
. 'Brrr. De liftige Fortuin,met wreede treurtooneelen, (is ? 
En bloedt vermaakt, is heel hartnekkig in het fpeelen 
Van ongewoonlijk fpel. verzet d 'onzeekre ftaat. 
Wy zijn verraft van Lift, van Veinzery, en Haat. 
Ijör.Kom mijn goodin,ey hoor,verzeldmc;k zal ftrak daa- 
Naar önder. (ï^" 

Torquattti. Inlime, Koomfch oorloogsvolk, 
Tor/y Oo noch niet, kom hier, waar toe dit draalen. 
-^Ga woed nu lang genoeg, 'k heb dit ronsom bezet 
Door't oorloogsvollek, dat van Noron afviel, m.et 
Meeftaldeburgery. 
j^ffr^ Ziet hoe deez' Herkies zvvcircix, 

Tör jaa 't wreedtfte landgedrocht dat al de weerelt verrcft 
Met burgerbloet.Nö.lk was denaam van Herkies waart 
.Toen ik de vyant floeg.Tor^.Gy waart, maar lint ontaart 
Zijt gy de vyandt van uw vrunden zelf geworden. 
.Nor. Ik zagh hem,die daar ftrak verby mijn oogen fnorde» 
Gaf my de tabberd, daar al weêr, ik heb hem vaft. 
Giftmenger zijt gy met een waaterflang beiaft ? 
Daar noch een ander, 'k JJal eerft dceie twee vernielen. 
B^rr, Och ftortg' uw eigen bloed gemaal, gaat gy ontzielen 
Die gy het leven g^aït ? ach wort mijn (chooi bemorft 

E 2 Met 
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6S DE VEINZENDE 

Met *c laauwe kinderbloet, zie voor n, wacht mijn vorlt 
Jk ben Byrrhene.'k vrees ó goeden.' *k vrees noch quaa- 
der. (vaaderj 

Torq, Het jongsken fchrikkende voor 't aanzicht van zijdj 
Dat vol van ^ramfchap gloeit, fterft eer bet is ii^ewont. I 
De vreeze drijft de ziel ten boezem uit. Nor. Hoe kont 
Gy vleyen.' daar, hou daar. hy fterft. kom hier Byrrhene,j 
Mijn vyant is ontzielt, ha, ha, ha, ha ! waar heene ? I 
Hoor hier, ey zeg my toch waar dat Byrrhcne zit ? 

TöK^-Daar vventeitz' in haar bloedt. zie kindermoorder,dit 
Js door uw hant gedaan. Nor.Kom dondergodt nu wre- 
D'onnoofie neven, ziet gy zulke wonden leeken , (ken. 
En zie 'k uw blixem niet ? Hier woondt de Raazerny , 
Dit 's d'aartfche naare hel, wat voor Megeer heeft my 
Vergifright met er gift ? wie zal ik eerft beweencn 
Van een geflingert krooft, laat d'heele weerelt fteenen , 
Ze weergalm op mijn klacht.Byrrheen moft gy in 'tgraf 
Door Noron daalen ? 'k fterf, hy die noch nooit vergaf 
Een anders misdaat zou die nu zich zelf vergeven ? 
Neen, neen,geef my geweer; op dat mijn fmart en leven 
Mach endigen, ay kom, help Noron aan d een zy. 

Torq. Ga volg nu Tiggellijn. verwijfde, fluswaardtgy 
Vol oorloogsdeugt, toen u gemaal en teêre kinderen 
De ziel begaf, kunt gy u zonder ftaal niet hinderen > 

l^or, O allerwreedtfte, voort, terwijl delende port , 
En dat de pijn u parft, beftorve Noron, ftort 
Voort in de Tiber, daar zal 't heet vergif in filTen. 
Wie houdt my?wech!'k zal ald'Hyrcynfche wilderniflcn 
En 't fchaaduwrijke bofch (daar in de zon nooit ziet , 
Maar altijdt aflèuit) dat zijn taaje wortlen fchiet 
In Taurus ingevvandt, af kappen, al de kielen 
Van 't Rijk daar ftaaplen op, daar zal ik meé vernielen 
De wreedfte moederbeul. wind, die zo vreeflijk ruifcht, 
Ey ftook mijn lijkvier; zie ! ik ben met 't bloedt begruift 
Van kind'ren,gemalin.kom Room' met my verbranden: 
Al de bolïchaadièn verftrekken lijkrijs. Handen 

Be- 
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TOR Q_U A T U S. 69 

Bekladt met kinderbloedt rukt voort de templen, met 
Al d aangebcede goo n op deeze borft, verplet , 
Verbergt my onder 't puin van 'r omgekeerde Romen , 
En 't ftorrend' Kapitool. ey hoor, wik hier toch komen. 
Als de geftorte ftadt mee zertien poorten al 
Te licht valt, en als ik zoo donderend* een val 
'Noch ongekneuft belach, werp Arlas dan vry nceder , 
En leg de weerelt op mijn fchouderen 3 al weeder 
Brandt 't pijneJijk vergift, ey my ! ik raas door Iruart* 
Belloon' ai werp uw /'peer door dit benauwde hart , 
Of Mars of Phebus, op wilt Noron haaftig dooden , 
Doet my dees laafte dienft. 
rortj. Neen , niemant van de gooden 

Zal bhxem,drytandt, zwaard, of rpeer,of Ichichten mer 
Uw zwart, en giftig bloedt befmerten, Tiphon wet 
Zijn klaauwen en gebit tot dit banket. N^r.Wie bloed 'er 
Als ik ? ras help. oy ! oy ! wat voor een Python woed er 
In dees bedrooge vorft ? ik brand, ik brand, ik brand ! 
Neen Python, Hydra, en Chimeer om t ingewandt 
Nu vvorltien in mijn buik» hoe ftel ik hen te vreeden ? 
Komt voor den dag,'k zal 't u met de verfcheurde leden 
Van duizend menfchen ftrak vergelden, zwijg, der zit 
Een brandend Lemnos in mijn boezem, help me, mie 
Wat Phafis zal ik my verkoelen ? al vergaarde 
D oploopende Oceaan, die grooter is dan d'aarde , 
In Cefars vier ge borft, noch konzed'Etna die 
Hier gk)eit niet leflTen, neen ! kom hier, 6 Rome, zie 
De fchouderen, daar ik het vallend Rijk mee ftutte , 
Bezwijken, 'k zijg, ó wee ! kan niemand my bel'chutten? 
Hoe, is 'er geen genaa ? lupijn laat gy uw zoon 
Elendig fneuvlen ? ik wil by u met er woon# 
De heele weerelt kan godt Noron niet bevatten , 
En levert endelijk hem in 't geftarnt. Gy pratte 
lupijn, kom af, kom af. Ik fiicht voor u een graf. 
Ik zal Saturnus ftrax zijn banden rukken af , 
En dan lupijn met mijn geterrdc biixem kneuzen ; 

E 3 Dic 
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70 DE VEINZENDE 

Die my den hemel weêr ontzcit. verwoede reuzen , 
Ruft u ten oorloogh onder my, dat Chiron zie 
Zijn hooge PeJion, nu onder Ofta, die 
D'Olymp weêr op hem voelden Taurus zal verftrekka 
De vierde trap ^ daar zal mijn Jeeger overtrekken i 
Door degefcheurde lucht in het bcftarndc hof. 
Maar nu gy vliegt van hier breek dit gebouw cerft of. 
U w vyandt fchuilt er in. dat de gefchudde zuilen 
Necrftorten met het hof. waar mach hy zich ycrfchuilenj; 

Torq, Mijn Nemefis, 't gaat weljupijn verzwaar zijn ftraf* ' 

lui, 't Was geen Veftiliaan' die u den tabberd gaf , ' 
Jkwas't. Tor^. Gy zult niet meer mijn vaaders rijxftai 
zwaajen. (jen 
Deez' offerhand vernoeg zijn zaal'ge ziel. A'or.Hoe waa 
D'onlukken om my heên? /«/.Nu zal hy *t niet ontvlién. 

l^or. O afgerechte fchelm, wat moet ik hier al zien 

Tor. Uw veinzende oppervorft, die u dit had befchooren , 
Het hooft van 't Eedtgefpan dat plechtig heeft bezwoo- 
Uwftraf, (ren 

JhI. Onkuifche vorft, mijn lift bracht u ten val ; 

Uw korte welluft,die my eeuwig fmarten zal, (onder. 
Baard* uw dees lange doodt. Nor, lupijn cy koom naar 

Tor. Uw zoon verloften. hoe' waar blijft de fchorre donder 
Datz' ons niet plet ? Nar, Fortuin die 't ongenaadig treft 
Waarom verliet gy my ? Torq, De Lukgodin verheft 
Geen dwingelandt, of 'c is om yftelijk te vallen. (lenj 

Nor, Zelfd'allergrootfte deugt verfchoontze niet. wat wal-' 
Wat yzre flooten breekt de Lift ? T^r^. Die dreef Metcl 
En Lentul en Popil naar d'afgrondt van de Hel. 

lui. Mijn broeders doodt wordt dus op 't hecrelijxt gc- 
wrooken. 

Ni>r,]k leef noch,en ó pijnl'k voel hier mijn lijkvier ftookcn. j 
Ach ! 't is te vroeg. Byrrhecn, ik volg u als gy vaart 
Naar 't Hlizeefche veldt. geef my de hand. Daar waart 1 
Uw vaaders geeft.d'aard ft)lijt,hy wilmy met zich flepen*^] 

Torq, Uw wreede ziel wordt deur de fncrrcpcnde zwepen 

Vani 
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T O R CLU A T U i. 71 

Van 't vuil' en wroetende gemoet ter weerelt uic 
Gegeeffeit. Nor, Is er niet een die mijn oogen fluit ? 
^Waar blijft Byrrhenes fchim?kan ik my dan niet wreken! 
IHoe fchendig heeft de Lift godt Noron uitgeft reeken 
rgr, Hoe fchendig dreef uw hand het vyandtlijke ftaal 
vaaders borft. toen gy des keizers difch, cn zaal 
ïfprengkeide met bloedt. 

Och ! kan men my dus dwingen ? 
[ijn ingewant dat trekt als of 'er nu anhingen 
[cel duizend weerelds. ach ondraaghelijke pijn ! 
' wee ! ik fterf. wat raad ? ik moet. cn hoe kan 't zijn ? 
ƒ goón.hoe parftgy my! ik klaag 't mijn ziel en oogen. 
Ach ! ach ! ik heb voUeefr, en ben op 't lelt bedroogen! 

Ik ben gewroken, hy is doodt. Lukretia 
Gefchonoe zach geen wraak, ik al. mijn lief, hier na 
Heb ik gewacht, dus lang moft luliaan' noch leven. 
Nu al genoeg, byna te veel. indien wy bicven 
Hier op de weerelt, de beilrieghelijj e Faam , 
Het tong- en vecderrijk Gerucht, zouw onze naatn 
Ontëeren als de Ichelm het lichaam dcc. de krachten 
Van Norons yzren arm, verzelt met helfche machten , 
Verkrachten luliaan', nu komt een fterker handt 
Mijn eer herftellen, en meteen 't Latijnfche landt 
VerlofTen. Noron heeft wel, zonder zich t'erbarmen 
Heel khaamteloos , verwoed, met zijn Thyeftelche ar- 
men, 

Mijn lichaam aan het zijn gedrukt, maar niet de ziel , 
Die u omhelfde, ja geen fchennis leedt. ik viel 
Onnoozel : 'k heb geieeft cn fterf. In 't ander leven 
Daar zal uw luliaan', wort haar niet toegelchreven 
De deugdt van lijdzaamheit, ten minfte dapper zijn 
Geweeft. d'onteerde fmeekt, verlos haar, ach lupijn. 
O Doodt / ik fchaam my dat ik 't leven zou behouden , 
Nu deer verlooren is. ey myïach! Torq,Hcefc d'aaloude 
Of nieuwe weerelt ooit doorluchter bloet gezien ? 
De Kuifch- cn Schoonheit doodt zich zelf, wilt gy ont- 



vliên 



Gelee- 
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7t DE VEINZENDE TORa«ATUS. 
Geleede elendc ? neen , 't fchijnt moet ook bezuurd 
Her Roomfche noodlot, dat de Romuliirche miiuren \ 
ïn 't broederlijke bloet geleit heefc. noch moft een ' 
Bedroefde zufter haar bebloede bruij^oms fchrecn ■ 
Naartreên al zuchtende, en d'onteerdc gemalinnc j 
Van Kollatinus volgt, hcc oni^eoorloft minnen 
Van Noron dwingt nu d'aardt dat zy het vrduvvcbloet 
Weêr zwelgt, geen noodt, ik zie de tijden re gemoet , 
Waar in gy dxis verdelgt wordt telkenmaal herbooren. 
laa 'r Onlatijnfche volk zal noch gezangen hooren 
Van uw verbaafde faam. Vorftin, voor wie de zon | 
Van het Geluk zoo vroeg opging, alsz' immers kon , ' 
Om na de buyen van de idonkre dagh haars levens , j 
Een ftormende avondt van veel ongevallen tevens ' 
Te ftorten op de borft en fchoonheit, die ik, maar 
De dwinglant was 'er veur, oirjheUt zon hebben, naar 
Zijn val, als gemalin, nu leitz' 'er toe. ó Rome 
Wat heeft zy niet verdient, die Noron heeft benoemen: 
De wreede ziel, en zijn geroofde fepterftnf ! 
Ga, recht nu voor haar op een heerelijker graf . 
Als dat van vortt Maufooi. maar d'eer va» lulianc 
Befliiitmen in geen tomb, ze zweeft op onze traanen , 
lin zuchten over al. ze vult de lucht ; 't gewelf 
En 't hof van godt lupijn ftrek haar een j^raf* Zoo elf 
Van d'Aziaanfche trotze en wijdberuchte fteeden 
(Na dat Auguftus hier de goddelijke Vreede I 
Had op haar troon gezet ) om d eere twiften, wie 
Van haarde tempel van Augufl: zou bouwen ; 'k zie 
De weerelt nu gefplift, en alle drie haar deelen 
Heel blank in 't harrenas om 't heftighfte krakeelen : 
Elk wil voor dees godin een tempel (lichten. Ach ! 
In d'uchtend daaldt mijn zon. dit 's een verkeerde dagh# . 

BRANDT. 

1 
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